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1 Allgemeines 

1.1 Einleitung 
Diese Betriebsanleitung ist für die im Kapitel „Technische Daten“ und auf dem Typenschild 
spezifizierte Maschine gültig.  

Diese Betriebsanleitung richtet sich an: 

- die Betriebsschlosser oder -elektriker des Betreibers die das Gerät aufstellen, 
anschließen und in Betrieb nehmen. 

- die Bediener des Gerätes 

- die Betriebsschlosser oder -elektriker des Betreibers, die das Gerät warten und kleinere 
Störungen beheben.  

- den gwk-Kundendiensttechniker, der das Gerät aufstellt, anschließt und in Betrieb 
nimmt, sowie Störungen behebt. 

Die komplette Betriebsanleitung ist grundsätzlich in der Nähe des Gerätes aufzubewahren.  

Die Betriebsanleitung muss für das Bedienungs- und Wartungspersonal immer zugänglich 
sein. 

Vor der Inbetriebnahme sollte das zuständige Personal die Betriebsanleitung gelesen und 
verstanden haben um einen störungsfreien Betrieb gewährleisten zu können.  

Für Schäden, die aus Unkenntnis dieser Betriebsanleitung entstehen, können wir keine 
Haftung übernehmen. 

Bei Weitergabe des Gerätes an dritte Personen oder Unternehmen, muss diese 
Betriebsanleitung mit übergeben werden.  

Wir empfehlen, sich dieses quittieren zu lassen. 
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2 EG Konformitätserklärung 
 

Hiermit erklären wir 

gwk Gesellschaft Wärme Kältetechnik mbH 
Friedrich-Ebert-Straße 306 
D-58566 Kierspe 
Tel.: +49 (0) 2359-665-0 
Mail: info@gwk.com 
 

dass das/die Gerät/Maschine den Bestimmungen der folgenden EG-Richtlinie entspricht 

2006/42/EG Maschinenrichtlinie 
2004/108/EG EMV Richtlinie 
 

Geräteart : Indirekte Kühlung Wasser 

Typ : teco wi 250.54.12/20 

Serien Nr. : 25 9888-05-01 – 25 9888-05-10 

Baujahr : 2012 

 

Berüchsichtigte harmonisierte Normen: 

EN ISO 12100 10/2009 
EN ISO 13849/1 07/2007 
EN 60204/1 06/2007 
EN 6100/3-2 10/2006 
EN 6100/6-2 03/2006 
EN 6100/6-4 09/2007 
 

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der Technischen Unterlagen gemäß der 
2006/42/EG: 

gwk Gesellschaft Wärme Kältetechnik mbH 
Friedrich-Ebert-Straße 306 
D-58566 Kierspe 
 
Kierspe, 20.03.2012 
 

i.V.  
 Ralf Behr Produktmanager 

 
 

mailto:info@gwk.com
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3 Typenschild 

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-01 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

  

  

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-02 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

 

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-03 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

  

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-04 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

 

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-05 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

  

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-06 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l
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3.1 Typenschild 
 

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-07 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

  

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-08 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

 

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-09 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l

  

  

Gesellschaft                     
Wärme-Kältetechnik mbH                  

D-58566 Kierspe

Serien-Nr. / Baujahr (serial-no.: / year of constr.) 259888-05-10 /   2012

Typ (model)

Betriebs-/Steuerspannung (operating-/control voltage) 400 / 24DC V /   50 Hz

Nennstr./max. Vorsicherung (nominal current./ max. fuse) 84 A /     100 A

Schaltplan Nr. (wiring diagram)

Elektr. Anschlußleistung (installed electrical power)

Heizleistung (heating capacity)

Nenn-Kühlleistung (nominal cooling capacity)

min/max Betriebstemp. (min/max. operating temperature)

max. Betriebsüberdruck (max. operating overpressure)

Füllvolumen (filling volume)

teco wi 250.54.12/20

430236

56,8 kW

54 kW

max. 270 kW

0 / 140 °C

10 bar

10 l
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4 Pflichten des Betreibers 

4.1 Sicherheitsbewusstes Arbeiten 
Das Gerät / Maschine / Anlage nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie 
bestimmungsgemäß, sicherheits- und gefahrenbewusst unter Beachtung dieser Anleitung 
betreiben. 

Einhaltung und Überwachung sicherstellen: 

 Bestimmungsgemäße Verwendung 

 Gesetzliche oder sonstige Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften 

 Sicherheitsbestimmungen im Umgang mit gefährlichen Stoffen 

 Geltende Normen und Richtlinien des jeweiligen Betreiberlandes 

 Schutzausrüstung zur Verfügung stellen. 

 

4.2 Personalqualifikation 
Es ist Sicherzustellen das, mit Tätigkeiten am Gerät / Maschine / Anlage beauftragtes 
Personal vor Arbeitsbeginn diese Anleitung und alle mit geltenden Dokumente gelesen und 
verstanden hat, insbesondere Sicherheits-, Betrieb und Wartungsinformationen. 

Es sind Verantwortungen, Zuständigkeiten und Überwachung des Personals regeln. Alle 
Arbeiten nur von technischem Fachpersonal durchführen lassen: 

Transport, Montage, Inbetriebnahme und Wartungsarbeiten 

Arbeiten an der Elektrik 

Zu schulendes Personal nur unter Aufsicht von technischem Fachpersonal Arbeiten an dem 
Gerät / Maschine / Anlage durchführen lassen. 

 

4.3 Anwender 
Das gesamte am Betrieb, der Wartung, der Überprüfung und Montage des Gerät / Maschine 
/ Anlage beteiligte Personal muss umfassend für die auszuführende Arbeit ausgebildet sein. 

Verantwortung, Befähigung und Aufsicht des Personals müssen vom Betreiber klar definiert 
werden. Falls das fragliche Personal nicht bereits im Besitz des erforderlichen Know-hows 
ist, müssen eine angemessene Schulung und Unterrichtung ermöglicht werden. Falls 
erwünscht, kann der Betreiber den Hersteller/Lieferanten damit beauftragen diese Schulung 
zu übernehmen.  

Der Betreiber ist außerdem dafür verantwortlich, sicherzustellen, dass der Inhalt der 
Betriebsanleitung vom zuständigen Personal voll verstanden wird. 
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5 Sicherheitshinweise 

5.1 Allgemeines 

Sicherheitseinrichtungen am Temperiergerät / Maschine 
tragen zur Sicherheit und Unfallverhütung bei.  

Die einwandfreie Funktion hat der Betreiber regelmäßig zu 
überprüfen. 

Die Anlage darf nicht ohne Seitenbleche betrieben werden! 

Alle in der Anlage befindlichen Hinweise und 
Sicherheitsaufkleber unbedingt beachten. 

 

Die Anlage ist nach dem aktuellen Stand der Technik konstruiert und gebaut worden und ist 
betriebssicher.  

Bestimmte Gefahren können von diesem Gerät ausgehen, wenn es von unausgebildeten 
Personen oder unsachgemäß oder zu nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch eingesetzt 
wird.  

Für den Betrieb gelten immer die örtlichen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften.  

Eigenmächtige Veränderungen und Umbauten, die die Sicherheit beeinträchtigen, sind nicht 
gestattet. 

Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört die Einhaltung der vom Hersteller in dieser 
Betriebsanleitung vorgeschriebenen Maßnahmen.  

Die Gefahren durch Lärmemission sind auf das erreichbare, niedrigste Niveau gesenkt.  

Für eigenmächtig installierte Zusatzeinrichtungen ist der Betreiber verantwortlich. Hieraus 
entstehende Schäden stehen in der Verantwortung des Betreibers.  

Der Hersteller haftet hierfür nicht. 

Soll die Anlage außerhalb dieses Einsatzbereiches eingesetzt werden, ist mit unserem 
Kundendienst Rücksprache zu nehmen, da sonst jegliche Gewährleistung entfällt. 
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6 Sicherheitshinweise 

6.1 Verwendung von Schläuchen 
Zum umlaufseitigen (UV und UR) und kühlwasserseitigen (KV und KR) Anschluss des 
Temperiergerätes ist nur geeignetes medium-, druck- und temperaturbeständiges 
Schlauchmaterial zu verwenden.  

 

6.2 Dampfbeheizte Geräte 
Bei dampfbeheizten Geräten zum dampfseitigen Anschluss (HV und HR) nur geeignete, d.h. 
medium-, druck- und temperaturbeständige Schläuche verwenden. 

 

6.3 Explosionsgefährdete Bereiche 

Bei allen Montagearbeiten sind die Sicherheitsvorschriften für 
explosionsgefährdete Bereiche zu beachten! 

 

Alle Arbeiten dürfen nur von speziell ausgebildetem Personal durchgeführt werden. 

 

6.4 Brand- bzw. Explosionsgefahr! 

Brennbare Flüssigkeiten dürfen nicht mit aufgeheizten 
Elementen in Berührung kommen. 
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7 Warnhinweise 
Warnhinweise sind immer mit einem Signalwort und mit einem gefahrenspezifischen Symbol 
gekennzeichnet. 

Warnhinweise sind, soweit möglich, nach folgendem Schema gegliedert: 

 
  SIGNALWORT! 

 

Symbol 

 

Art und Quelle der Gefahr 

Mögliche Folgen bei Nichtbeachtung. 

Symbol 

 

 

Folgende Signalwörter und Gefährdungsstufen werden eingesetzt. 

 

Signalwörter und Gefährdungsstufen Bedeutung 

 

 
GEFAHR! 

 

Unmittelbare Gefahr! 

Bei Nichtbeachtung sind Tod oder schwerste 
Verletzung die Folge. 

 

 
WARNUNG! 

 

Möglicherweise gefährliche Situation! 

Bei Nichtbeachtung drohen schwerste 
Verletzungen oder Tod. 

 

 
VORSICHT! 

 

Möglicherweise gefährliche Situation! 

Bei Nichtbeachtung drohen mittlere bis 
leichte Verletzungen. 
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8 Verwendete Symbole 

 
Verbrennungsgefahr / Heiße Oberfläche 

 
Verbrennungsgefahr / Heiße Medien 

 
Elektrische Gefahren / Stromschlag 

 
Rutschgefahr  

 
Brennbare Stoffe / Feuergefahr 

 
Explosionsgefahr  

 

Nicht berühren 

 
Nicht am Gehäuse schieben 

 
Stromlos schalten / Netzstecker ziehen 

 
Recycling  

 
Warnschild gegen Wiedereinschalten  

 
Feuerlöscher  

 

Elektronische Verkabelung 
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Gegen Hitze schützen, gegen Feuchtigkeit schützen 

 
Nur stehend Transportieren, gegen Feuchtigkeit schützen 

 
Zerbrechlich, gegen Frost schützen 

 
Stellung der Hauptschalter 

 

Gegen Wiedereinschalten sichern 

 
CEE-Stecker 

 

Transport  

 
Rettungsmaßnahmen 

 
Handschuhe tragen 

 

Schutzbrille tragen 

 

gwkchen gibt Hinweise  
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9 Funktionsbeschreibung 

9.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 

Die Betriebsanleitung richtet sich an den Betreiber der Anlage 
und enthält grundlegende Informationen über den sicheren 
Betrieb und die Wartung der Anlage. 

Das Temperiergerät ist nur für die industrielle Anwendung. 

Die Anlage darf nur in ordnungsgemäßem Zustand betrieben 
werden. Eventuelle Störungen sind umgehend zu beseitigen. 

Im Temperiergerät wird Wärmeträgerflüssigkeit zur geregelten 
Temperierung von Werkzeugen verwendet. 

Es dürfen nur freigegebene Medien eingefüllt werden. 

 

 
 

9.2 Allgemeines 
Die Wärmeträgerflüssigkeit wird im Temperiergerät auf die am Temperaturregler eingestellte 
Solltemperatur aufgeheizt. 

Die Wärmeträgerflüssigkeit wird im Kreislauf durch den Verbraucher gepumpt. 

Entsprechend der Anforderung wird Wärme zu- oder abgeführt. 

Kühlt sich die Wärmeträgerflüssigkeit im Verbraucher unter die eingestellte Solltemperatur 
ab, schaltet der Temperaturregler die Heizung ein. 

 
 

9.3 Funktion des Gerätes 
Die Wärmeträgerflüssigkeit strömt vom Verbraucher kommend am Stutzen 
Umlaufmediumrücklauf (UR) in das Temperiergerät.  

Hat sich die Wärmeträgerflüssigkeit über die eingestellte Solltemperatur erwärmt, öffnet der 
Temperaturregler das Ventil im Kühlwasservorlauf. 

In Temperiergerät fördert die Pumpe das Wärmeträgermedium durch den Heizbereich und 
den Wärmetauscher. 

Das Kühlwasser strömt durch den Wärmetauscher und entzieht dort der 
Wärmeträgerflüssigkeit die im Verbraucher aufgenommene Wärme. 

Die Wärmeträgerflüssigkeit strömt mit der eingestellten Temperatur durch den Stutzen 
Umlaufmediumvorlauf (UV) wieder zum Verbraucher. 

Das Kühlwasser fließt zum Stutzen Kühlwasservorlauf (KV) . 
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Der Temperaturregler öffnet das Ventil im Kühlwasservorlauf, wenn der Temperaturregler auf 
Kühlen schaltet. 

Der Temperaturregler schließt das Ventil im Kühlwasservorlauf, wenn der Temperaturregler 
auf heizen schaltet. 

Hat sich die Wärmeträgerflüssigkeit unter die eingestellte Solltemperatur erwärmt, schaltet 
der Temperaturregler die Heizung ein. 

In Temperiergerät fördert die Pumpe das Wärmeträgermedium durch den Heizbereich und 
den Wärmetauscher. 

In der Heizung wird die Wärmeträgerflüssigkeit auf Solltemperatur aufgeheizt und strömt 
dann zum Verbraucher. 

Der Niveauschalter überwacht den Füllstand des Gerätes. Bei zu geringem Füllstand wird 
nachgespeist, sollte der Füllstand innerhalb der vorgegebenen Zeit nicht erreicht werden, 
schaltet das Gerät ab. Dadurch werden die Heizung und die Pumpe vor dem Trockenlaufen 
geschützt. 
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10 Transport und Aufstellung 

10.1 Allgemeines 

Das Temperiergerät muss so transportiert werden, dass keine 
Schäden an beteiligten Personen und am Gerät entstehen 
können. 

 

Das Temperiergerät ist werkseitig nach dem Probelauf und der 
Abnahme komplett entleert. 

Bei allen Transporten auf Sicherung gegen Verrutschen und 
Umkippen achten. Geeignete Maßnahmen treffen! 

Schäden durch unsachgemäßes Be- und Entladen sowie durch 
Gewalteinwirkung unbedingt vermeiden. 

 

Minimale Umgebungstemperatur bei Transport und Lagerung: 5 °C, oder Korrosion- und 
Frostschutzmaßnahmen treffen. 

Bei Anlieferung das Temperiergerät unbedingt auf Transportschäden überprüfen! Ein 
späterer Anspruch ist ausgeschlossen. 

Bei festgestelltem Transportschaden, benachrichtigen Sie bitte folgende Telefon Nr.: +49 
2359 / 66 50. 

Das Temperiergerät nicht unaufgefordert zurücksenden! 

Lieferumfang anhand der Auftragsbestätigung überprüfen. 

Seriennummer auf Versandpapieren mit Seriennummer auf Typenschild an Geräterückseite 
vergleichen. 

Bei Geräten mit Edelstahlgehäuse, vor Inbetriebnahme unbedingt die Schutzfolie vom 
Edelstahlgehäuse entfernen! 

Geräte nicht am Gehäuse schieben! 

 

 

10.2 Aufstellungsbedingungen 
Platzbedarf für Wartung und Reparatur einplanen. 

Das Temperiergerät waagerecht aufstellen. 
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Temperiergerät so aufstellen, dass es durch betriebliche Verkehrs- oder Transportvorgänge 
nicht beschädigt wird. 

 
 

10.3 Aufstellung 
Statische, Örtliche, Nationale Vorschriften sind zu beachten! 

Hinweise auf dem Maßplan über Freiräume zur Bedienung und Wartung beachten. 

Außenaufstellung ist nur für dafür ausgelegte Geräte / Maschinen oder nach Rücksprache 
mit gwk zulässig. 

Ist das Gerät / Maschine nicht speziell dafür ausgelegt, muss sie 
frostsicher aufgestellt werden!  

Frost bedeutet höchste Zerstörungsgefahr für das Gerät / 
Maschine. 

 

Das Geräte / Maschine muss waagerecht aufgestellt werden. 

Unebenheiten des Bodens müssen durch Unterlagen ausgeglichen werden. 

Verspannen des Rahmens beim Anschrauben ist zu vermeiden. 

 
 

10.4 Korrosion- und Frostschutzmaßnahmen 
Geräte werden nach den Probeläufen entleert. 

Pumpen, Wärmetauscher und ähnliche Bauteile werden mit 100%tiger Lösung Korrosion- 
und Frostschutzmittel aufgefüllt. 

Rohrleitungssysteme, Behälter usw. werden mit 100%tiger Lösung von innen eingesprüht.  

Nach der Konservierung und Frostabsicherung müssen alle Rohrleitungsöffnungen, 
Behälteröffnungen verdecket werden. 
 

10.5 Lagerung 

Die Geräte nur aufrecht stehend lagern. 
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Gegen direkte Sonneneinstrahlung, Frost und Feuchtigkeit 
schützen. Die maximale Umgebungstemperatur darf 55 °C bei 
Lagerung und 45 °C bei Betrieb nicht überschreiten.  
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11 Anschließen des Gerätes 

11.1 Allgemeines 
Unebenheiten des Bodens ausgleichen.  

Das Gerät waagerecht aufstellen. 

Das Gerät ist anschlussfertig. 

Es ist ein Drosselventil in die Leitung zwischen Umlaufmediumvorlauf 
und Verbraucher einzubauen, um mögliche Störungen der Pumpe zu 
vermeiden.  

Hinweis: Wird die Pumpe ohne Drosselventil betrieben, kann es z.B. 
bei sehr geringem Druckverlusten im Verbraucher dazu kommen, 
dass die Pumpe außerhalb ihrer Kennlinie betrieben wird, dadurch 
treten Störungen auf. 

 

Beim Überschreiten dieses Druckes am Sicherheitsventil tritt heiße(r) 
Flüssigkeit / Dampf aus. 

 

Für eine gefahrlose Ableitung des heißen Mediums hat der Betreiber 
des Gerätes zu sorgen.  

Die Austrittsöffnung am Sicherheitsventil / Sicherheitsüberlauf ist mit 
Rohrleitungsteilen gleicher oder größerer Dimensionen entsprechend 
zu verlegen.  

Siehe Betriebsanleitung Sicherheitsventil. 
 

 

 

 VORSICHT! 

  

 

Heißes Wärmeträgermedium! 
Verbrennungsgefahr!  

Gerät abkühlen lassen! 
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11.2 Vom Betreiber sind folgende Anschlüsse herzustellen: 
11.2.1 Fachpersonal 

Alle Aufstellungs- und Anschlussarbeiten sind bei ausgezogenem Stecker 
bzw. ausgeschaltetem Hauptschalter durchzuführen. 

 

 

 

 WARNUNG! 

 

 

Gefährliche Spannung! 

Tod oder schwere Körperverletzung durch 
Stromschlag. 

• Maschine spannungsfrei schalten 
• Arbeiten an der Elektrik der Maschine und im 

Schaltschrank nur durch Elektro-Fachkraft 
durchführen lassen. 

• Maschine gegen Wiedereinschalten sichern. 
• Spannungsfreiheit prüfen. 

 

 

11.2.2 Leitungsverbindungen zwischen Gerät und Verbraucher 

Die Art und Größe der Anschlüsse Umlaufmedium - Vorlauf (UV) und Umlaufmedium - 
Rücklauf (UR), sowie Kühlwasser – Vorlauf und Kühlwasser - Rücklauf sind aus den 
"Technische Daten" zu entnehmen. 

Für die Kühlwasseranschlüsse sind Gewebeschläuche zu verwenden. 

Es dürfen nur Dichtwerkstoffe für die Verbindungsleitungen verwendet werden, die für die 
maximale Betriebstemperatur geeignet sind. Angaben auf dem Typenschild des Gerätes 
beachten. 

Es dürfen nur geeignete hitze-, druck- und medium- beständige 
Schläuche verwendet werden! 
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11.3 Folgende Anschlüsse ausführen 

•  Umlaufmedium Vorlauf UV 

 

•  Umlaufmedium Rücklauf UR 

 

•  Kühlmedium Vorlauf KV 

 

•  Kühlmedium Rücklauf KR 

 

•  Nachspeisung (Option) N 

 

•  Entleerung A 

 

•  Heißwasser Vorlauf (Option) HV 

 

•  Heißwasser Rüvklauf (Option) HR 

 

•  Pressluft (Option) L 

 

Die Art und Größe der Anschlüsse sind den Technischen Daten zu entnehmen. 
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11.4 Kühlwasser Anschluss 
Die Anschlüsse Kühlwasser Vorlauf KV und Kühlwasser Rücklauf KR sind bei kleinen 
Nennweiten mit Schlauchtüllen und bei größeren Nennweiten mit zylindrischem Gewinde 
oder Flanschen versehen.  

Die Art und Größe der Anschlüsse ist aus dem Blatt "Technische Daten" zu ersehen. 

Nur geeignete Hitze-, Druck- und Mediumsbeständige Schläuche verwenden. 

Der Kühlwasser Rücklauf KR sollte möglichst kurz sein und in einen freien Abfluss führen.  

Für ein gefahrloses Ableiten des austretenden Dampfes oder Heißwassers aus dem 
Kühlmedium Rücklauf ist vom Betreiber der Anlage zu sorgen. Die Ableitung muss in einem 
drucklosen freien Ablass erfolgen. 

Alle Aufstellungs- und Anschlussarbeiten sind bei gezogenem Stecker 
bzw. ausgeschaltetem Hauptschalter durchzuführen. 

 

 
 

11.5 Elektrische Zuleitung 

 

 WARNUNG! 

 

 

Gefährliche Spannung! 

Tod oder schwere Körperverletzung durch 
Stromschlag. 

• Maschine spannungsfrei schalten 
• Arbeiten an der Elektrik der Maschine und im 

Schaltschrank nur durch Elektro-Fachkraft 
durchführen lassen. 

• Maschine gegen Wiedereinschalten sichern. 
• Spannungsfreiheit prüfen. 

 

Das Gerät ist komplett verdrahtet. 

Die Zuleitung ist in den Schaltschrank an die dafür vorgesehenen 
Klemmen zu führen.  

Die elektrischen Daten für die Dimensionierung der Zuleitung sind 
dem Typenschild und dem Schaltplan des Gerätes zu entnehmen. 
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Die Hauptanschlusssicherung muss ausreichend für den gesamten 
Nennstrom sein.  

Eine ausreichende Erdung ist notwendig. 
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12 Füllen und Entlüften des Gerätes 

12.1 Allgemeines 

Es muss sichergestellt sein das der Verbraucher auf Dichtigkeit 
und Sauberkeit geprüft wurde. 

Sind alle Anschlüsse hergestellt, kann das Temperiergerät in 
folgender Weise gefüllt werden. 

 

Spannungsversorgung sicherstellen. 

 

Hauptschalter einschalten. 
 

EIN Taster 
 
an der Steuerung betätigen. 

 

 

12.2 Füllen 
Alle Ventile, die in die Leitungen zum Verbraucher (Umlaufmedium Vor- und Rücklauf) 
eingebaut werden, öffnen. 

Sollwert am Temperaturregler auf 0°C einstellen. Damit die Heizung nicht eingeschaltet wird. 
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12.3 Temperatursollwert einstellen  

<Temperatur> am Touch-Display drücken. 
 

Es erscheint 

 

Symbol <AUF> oder <AB> drücken, bis der gesuchte Wert im Display 
erscheint.  

Mit dieser Taste können Sie die Nachkommastellen eingeben. 
 

Bestätigen mit dem Symbol. 
 

2. Variante zum Einstellen der Temperatur 

 

Symbol am Touch-Display 
 

Symbol Temperatur wählen 

 

Symbol Temperatur wählen 
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Es erscheint 

 

Symbol <AUF> oder <AB> drücken, bis der gesuchte Wert im Display 
erscheint.  

Mit dieser Taste können Sie die Nachkommastellen eingeben. 
 

Bestätigen mit dem Symbol. 
 

 

12.4 Entlüften 
Der Verbraucherkreislauf ist an den vorgesehenen Entlüftungsventilen entsprechend zu 
entlüften. Sollte sich die Pumpe hiernach noch einmal abschalten, so ist der 
Entlüftungsvorgang zu wiederholen. 

Der Kühlwasserdruck sollte ca. 4 bar max. 5 bar betragen. Der im Verbraucherkreis 
installierte Druckschalter hat die Aufgabe, die Pumpe und die Heizung abzuschalten, wenn 
entweder kein Kühlwasser vorhanden ist, oder ein zu geringer Kühlwasserdruck vorliegt. 

 

 
 

12.5 Nachspeisen 

Nachspeisen wird angezeigt.  

Der Regler steuert Entlüften und Nachfüllen automatisch. 

 

12.6 Pumpe 
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Beim ersten Anlaufen der Pumpe ist die richtige Drehrichtung zu 
prüfen.  

Ein Drehrichtungspfeil an der Pumpe bzw. am Pumpenmotor gibt 
die richtige Drehrichtung an.  

Die Pumpe ist im Werk an einem Rechtsdrehfeld gemäß Norm 
geprüft. Bei falscher Drehrichtung sind 2 der 3 Phasen der 
Spannungsversorgung bauseits zu tauschen.  

Die Umwälzpumpe läuft an und das Symbol "Pumpe" 
erscheind im Display. Die Pumpe darf nur entsprechend ihrer 
Kennlinie betrieben werden.  

 

Durch Drosseln der Ventile im Umlaufmedium Vorlauf wird die Pumpe auf ihren 
Betriebspunkt einreguliert. 

Die Pumpe fördert Wärmeträgerflüssigkeit in den Verbraucher, dadurch sinkt der Füllstand 
im Behälter.  

Bei Unterschreiten des mindest Füllstands schaltet die Pumpe ab. 

Im Display erscheint das Symbol . (Bei automatischer 
Nachspeiung). Es muss so lange Wärmeträgerflüssigkeit 
nachgespeist werden, bis die Pumpe sicher durchläuft. 

 

Bei Unterschreiten des mindest Füllstands schaltet die Pumpe ab. 

Eine Fehlermeldung erscheind im Display. 

 

Fördert die Pumpe nicht einwandfrei, ist die Pumpe ggf. am Druckstutzens zu entlüften 
(siehe Betriebsanleitung Pumpe). 

Es darf nicht mehr Wärmeträgerflüssigkeit eingefüllt werden, als für den sicheren Lauf des 
Gerätes erforderlich ist.  

Der freibleibende Raum im Behälter ist für die Volumenzunahme bei höheren Temperaturen 
notwendig. 
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13 Aufheizen und Inbetriebnahme des Gerätes 

13.1 Aufheizen  
A. Regler auf die Temperatur von 70°C stellen. 

13.1.1 Temperatur einstellen  

<Temperatur> am Touch-Display drücken. 
 

Es erscheint 

 

Symbol <AUF> oder <AB> drücken, bis der gesuchte Wert im Display 
erscheint.  

Mit dieser Taste können Sie die Nachkommastellen eingeben. 
 

Bestätigen mit dem Symbol. 
 

B. Bis auf diese Temperatur aufheizen. 

C. Ca. 15 Minuten die Temperatur von 70°C halten. 

Es wird Luft aus dem System ausgegast. 
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14 Inbetriebnahme  
Temperaturregler auf die Betriebstemperatur einstellen. 

<Temperatur> am Touch-Display drücken. 
 

Es erscheint 

 

Symbol <AUF> oder <AB> drücken, bis der gesuchte Wert im Display 
erscheint.  

Mit dieser Taste können Sie die Nachkommastellen eingeben. 
 

Bestätigen mit dem Symbol. 
 

Der Sollwert am Temperaturregler darf nicht höher eingestellt werden 
wie in den Technischen Daten und auf dem Typenschild angegeben ist. 

Der Sicherheitsthermostat ist vom Werk auf die max. zul. 
Betriebstemperatur eingestellt. 

 

a. Das sich im Betrieb befindende Gerät, steuert automatisch durch Ein- und 
Ausschalten der Heizung oder Kühlung die eingestellte Temperatur.  

b. Für den Verbraucher notwendige Parameter für Heizen oder Kühlen können 
gegebenenfalls verändert werden. 

Betriebsanleitung des Reglers beachten. 
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15 Handbuch Logotherm Touch Screen 
 

 

 

 

557 
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16 Zeichenerklärung 

 

 

Gerät einschalten, Pumpe und 
Regelung ein 

 
In das Hauptmenü wechseln 

 

Gerät ausschalten, Pumpe und 
Regelung aus 

 
Warnmeldung abschalten 

 

Funktion Leckstopp 
Ein/Ausschalten, aktiv bei 
grüner LED  

Funktion ist gesperrt 

 

Funktion Zeitschaltuhr 
Ein/Ausschalten, aktiv bei 
grüner LED  

Funktion wird nicht unterstützt 
(Geräteoption) 

 

Schnittstelle Ein/Ausschalten, 
aktiv bei grüner LED 

  

 

Funktion Werkzeugentleerung 
Ein/Ausschalten, aktiv bei 
grüner LED 
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1 Eingabe Sollwert Temperatur  Anzeige Stellgröße Heizen / 

Kühlen 

 
2 Anzeige Istwert Temperatur  Funktion ist verriegelt 

 
3 Anzeige Istwert Durchfluss  Anfahrsollwert ist aktiv 

 4 Anzeige Temperatur Vorlauf 2. 2. Sollwert Temperatur ist aktiv 

 5 Anzeige Temperatur Rücklauf  Rampe Heizen ist aktiv 

 6 Anzeige Temperatur Extern  Rampe Kühlen ist aktiv 
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Gerät eingeschaltet, Pumpe 
läuft  Grenzwertverletzung 

 Gerät heizt  Vorlaufbegrenzung aktiv 

 Gerät kühlt  Selbstoptimierung aktiv 

 Gerät speist nach (Füllstand)  Eine Wartung liegt an. 

 
Leckstoppbetrieb, 
Pumpenlinkslauf  

Ein Fehler liegt vor. 

 Gerät wird entleert   
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 Kreisangabe  Pumpe 

 

Schnitstelle  Heizung 

 

Temperatur oder 
Durchflussanzeige  Nicht freigegeben 

 

Zurück im Menü oder Wechsel 
zum Hauptmenü 
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17 Fehlermeldungen 

 

17.1  Parametrierungsfehler 
Das gwk Logotherm Touch hat andere Geräteparameter hinterlegt als die Gerätesteuerung! 
Bitte geben sie die richtigen Geräteparameter ein! 

Sollte diese ihnen nicht bekannt sein setzten Sie sich bitte mit dem gwk - Kundendienst in 
Verbindung. 

17.2  Wartung erforderlich! 
Bitte warten Sie bei nächster Gelegenheit das Gerät! 

1.) Filter und Schmutzfänger reinigen  

2.) Schlauch und elektr. Verbindungen prüfen  

3.) Sicherheitseinrichtungen gemäß Bedienungsanleitung prüfen 

17.3  Systemfehler! 
Das gwk Logotherm Touch hat die Verbindung zu der Gerätesteuerung verloren! 

Bitte prüfen Sie die Spannungsversorgung der Gerätesteuerung und das Verbindungskabel 
zwischen dem Touchsystem und der Gerätesteuerung. 

17.4  Füllstandsüberwachung 
Die Füllstandsüberwachung hat angesprochen! 

Bitte prüfen Sie die Wasserversorgung zu dem Gerät. 

17.5  Pumpenüberwachung 
Die Motorstromüberwachung der Pumpe hat angesprochen! 

Bitte prüfen Sie den Nennstrom des Motors und die Einstellung der entsprechenden 
Überwachungseinrichtung. 

17.6  Temperaturüberwachung 
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Das Sicherheitsthermostat Übertemperatur hat angesprochen! 

Bitte kühlen Sie das Gerät auf die Sicherheitstemperatur ab und reseten das 
Sicherheitsthermostat. 

17.7  Durchflußstörung 
Die Durchflussmenge ist zu gering! 

Bitte prüfen sie die Durchflussmege und den Durchflussmesser. 

17.8  Fühlerbruch Vorlauffühler 
Es ist ein Fühlerbruch im Vorlauf aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Fühler und die Verkabelung. 

17.9  Fühlerbruch Rücklauffühler 
Es ist ein Fühlerbruch im Rücklauf aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Fühler und die Verkabelung. 

17.10  Fühlerbruch Werkzeugfühler / Extern 
Es ist ein Fühlerbruch im Werkzeug aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Fühler und die Verkabelung. 

17.11 Schnittstellenfehler! 
Die Gerätesteuerung hat keine Verbindung zur übergeordneten Mastersteuerung! 

Bitte prüfen Sie die Steckverbindungen und das Verbindungskabel zwischen der 
Mastersteuerung und der Gerätesteuerung. 

17.12  Systemdiagnose Steuerung 
Auf der Steuerung ist eine Systemstörung aufgetreten! 

Details entnehmen Sie bitte der Fehlerliste. 

Bitte wenden Sie sich an gwk Kundendienst. 
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17.13  Systemdiagnose Steuerung 
Auf einer Erweiterungsplatine ist eine Systemstörung aufgetreten! 

Details entnehmen Sie bitte der Fehlerliste. 

Bitte wenden Sie sich an gwk Kundendienst. 

 

17.14  Fehler Druckaufnehmer Füllstand 
Es ist ein Fehler am Druckaufnehmer Füllstand aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Druckaufnehmer und die Verkabelung. 

 

17.15  Fehler Druckaufnehmer Rücklauf 
Es ist ein Fehler am Druckaufnehmer Rücklauf aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Druckaufnehmer und die Verkabelung. 

 

17.16  Fehler Druckaufnehmer Vorlauf 
Es ist ein Fehler am Druckaufnehmer Vorlauf aufgetreten! 

Bitte prüfen Sie den Druckaufnehmer und die Verkabelung. 

 

17.17  Temperaturdifferenz zu groß 
Die maximale Temperaturdifferenz Vor-/Rücklauf ist zu groß! 

Bitte prüfen Sie die Umpumpmenge und die Mediumqualität. 

Für Rücksetzen, bitte die Meldung in der Fehlerliste quittieren. 

 

17.18  Überlaufalarm 
Die maximale Füllhöhe wurde überschritten! 

 

17.19  Strömung zu gering 
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Die mindest Strömung ist zu gering! 

Bitte prüfen Sie die Umpumpmenge und die Mediumqualität. 

Für Rücksetzen, bitte die Meldung in der Fehlerliste quittieren. 

 

17.20  Fühlerbruch Heizkreisfühler 
Es ist ein Fühlerbruch im Heizkreis aufgetreten ! 

Bitte prüfen Sie den Fühler und die Verkabelung. 

 

17.21  Fühlerbruch Behälterfühler 
Es ist ein Fühlerbruch im Behälter aufgetreten ! 

Bitte prüfen Sie den Fühler und die Verkabelung. 
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18 Sollwerte 

   

  

 

 

 
18.1 Menü Sollwerte. 
Hier können der Sollwert, Grenzwerte und Limitierungen eingestellt werden. 

Sollte die Funktion mit einem Schloss gesperrt sein, müssen Sie sich in dem 
Benutzermenü als Einrichter anmelden! Siehe Dokumentation Benutzerkonten. 

 
18.2 Sollwert Temperatur 
Hier kann der Sollwert für die Temperatur eingestellt werden. 

In das gleiche Menü gelangen sie, wenn sie bei der Istwertanzeige auf den 
Sollwert tippen. 

 
18.3 Sollwert Temperatur  
Aktiv bei grüner LED) 

Hier kann ein 2. Sollwert eingestellt werden. Dieser Sollwert kann alternativ zu 
dem Standard Sollwert benutzt werden. 

Für Änderungen des Sollwertes den Button kurz antippen um zur 
Sollwerteingabe zu gelangen. 

Ist dieser Sollwert aktiv erscheint in der Hauptanzeige über dem Sollwert ein 
‹2.› Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). 
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18.4 Sollwertbegrenzung Temperatur 
Hier kann der maximal einzustellende Sollwert begrenzt werden. 

Es können keine höheren Sollwerte eingestellt werden! 

 
18.5 Sollwert abkühlen  
(Aktiv bei grüner LED) 

Hier kann ein Sollwert für die Abkühltemperatur (abkühlen vor ausschalten) 
eingestellt werden. Für Änderungen des Sollwertes den Button kurz antippen 
um zur Sollwerteingabe zu gelangen. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes 
gedrückt halten des Buttons (1s). 

 
18.6 Oberer Grenzwert Temperatur  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann mitlaufend zum Sollwert ein Grenzwert gesetzt 
werden. Bei überschreiten dieses Grenzwertes wird eine Grenzwertverletzung 
angezeigt. 

Für Änderungen des Grenzwertes den Button kurz antippen um zur 
Grenzwerteingabe zu gelangen. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes 
gedrückt halten des Buttons (1s). 

Weitere Einstellungen zur Grenzwertüberwachung siehe Parameter P [14]. 

 
18.7 Unterer Grenzwert Temperatur  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann mitlaufend zum Sollwert ein Grenzwert gesetzt 
werden. 

Bei unterschreiten dieses Grenzwertes wird eine Grenzwertverletzung 
angezeigt. 
Für Änderungen des Grenzwertes den Button kurz antippen um zur 
Grenzwerteingabe zu gelangen. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes 
gedrückt halten des Buttons (1s). 

Weitere Einstellungen zur Grenzwertüberwachung siehe Parameter P [14]. 

 
18.8 Oberer Grenzwert Durchfluss  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann ein absoluter Grenzwert gesetzt werden. Bei 
überschreiten dieses Grenzwertes wird eine Grenzwertverletzung angezeigt. 

Für Änderungen des Grenzwertes den Button kurz antippen um zur 
Grenzwerteingabe zu gelangen. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes 
gedrückt halten des Buttons (1s). 

Weitere Einstellungen zur Grenzwertüberwachung siehe Parameter P [14]. 
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18.9 Unterer Grenzwert Durchfluss  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann ein absoluter Grenzwert gesetzt werden. Bei 
unterschreiten dieses Grenzwertes wird eine Grenzwertverletzung angezeigt. 

Für Änderungen des Grenzwertes den Button kurz antippen um zur 
Grenzwerteingabe zu gelangen. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes 
gedrückt halten des Buttons (1s). 

Weitere Einstellungen zur Grenzwertüberwachung siehe Parameter P [14]. 

 
18.10 Rampe heizen 
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann ein Gradient für eine Rampe heizen eingestellt 
werden. 

Ist die Rampe aktiv wir in der Hauptanzeige ein Icon mit einem Pfeil über dem 
Sollwert angezeigt. 

Sollte dieser Pfeil blinken ist der Gradient zu groß gewählt und der Istwert kann 
dem Sollwert nicht folgen. 

Der Rampensollwert wird angehalten bis der Istwert sich wieder den Sollwert 
angenähert hat. 

Für Änderungen des Gradienten den Button kurz antippen um zur Eingabe zu 
gelangen.  

Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). 

 
18.11 Rampe kühlen 
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann ein Gradient für eine Rampe kühlen eingestellt 
werden. 

Ist die Rampe aktiv wir in der Hauptanzeige ein Icon mit einem Pfeil über dem 
Sollwert angezeigt. 

Sollte dieser Pfeil blinken ist der Gradient zu groß gewählt und der Istwert kann 
dem Sollwert nicht folgen. 

Der Rampensollwert wird angehalten bis der Istwert sich wieder den Sollwert 
angenähert hat. 

Für Änderungen des Gradienten den Button kurz antippen um zur Eingabe zu 
gelangen. 

Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). 
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19 Trendanzeige 

   

 

 
19.1 Menü Trendanzeige 
Hier wird der Temperaturverlauf der letzten 5 Minuten angezeigt. 

 

19.2 Auswahlmenü für die Grafen 
Hier können Sie jederzeit die Grafen wechseln. 

Durch antippen des Buttons gelangen Sie in das Auswahlmenü für die Graphen. 
Hier können Sie jederzeit die Graphen wechseln. In der unteren Iconreihe 
sehen Sie alle aktuellen Temperatur-Istwerte und den Sollwert. Der orange und 
der grüne Strich über den Temperaturen entsprechen der Legende der 
Graphen. Die schwarz dargestellten Werte zeigen den Sollwert und Istwert des 
Regelfühlers an.. 

 19.3 Auswahl Graf 
(Aktiv bei grüner LED) 

Hier können Sie für zwei Grafen zwischen den Sollwert und den drei 
Temperaturfühlern wählen. 

 
Der Temperatursollwert wird als Graf dargestellt. 

 
Die Temperatur des Vorlauffühlers wird als Graf dargestellt. 

 
Die Temperatur des Rücklauffühlers wird als Graf dargestellt. 

 
Die Temperatur des Externen Fühlers wird als Graf dargestellt. 
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19.4 Ausnahme 
Wird über eine Schnittstelle ein externer Istwert zur Regelung übermittelt, wird 
dieser hier angezeigt. 
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20 Benutzerauswahl 

  

 

 
20.1 Benutzerauswahl 
Hier kann auf die verschiedenen Benutzer(rechte) umgeschaltet werden. 

 
20.2 Benutzer: Bediener 
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann auf den Benutzer Bediener umgeschaltet 
werden. 

Der Benutzer hat nur eingeschränkte Rechte. Er kann keine Regelspezifische 
oder Gerätespazifischen Änderungen vornehmen. 

Für die Auswahl des Benutzers ist keine Code Eingabe erforderlich. 

 
20.3 Benutzer: Einrichter 
(Aktiv bei grüner LED) 

Hier kann auf den Benutzer Einrichter umgeschaltet werden. 

Der Benutzer hat nur eingeschränkte Rechte. Er kann keine Gerätespezifische 
Änderungen vornehmen.  

Diese Ebene ist durch ein Code geschützt.  

(Pfeile auf / ab, bis Code 34 erscheint) 

 
20.4 Benutzer: Administrator 
(Aktive bei grüner LED) 

Hier kann auf den Benutzer Administrator umgeschaltet werden. 

Der Benutzer hat volle Rechte um Änderungen vornehmen. Diese Ebene ist 
durch ein Code geschützt. 
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21 Info Service 

  

 

 

Hier werden die aktuellen Betriebsstunden und der Wartungsintervall 

angezeigt. 

Nach erfolgter Wartung bitte einen der drei Rückmeldebuttons drücken 

um die Aufforderung ‹Wartung› zu quittieren. 

 
Eingabe für leichten Verschmutzungsgrad 

 
Eingabe für mittleren Verschmutzungsgrad 

 
Eingabe für starken Verschmutzungsgrad 

 

Sollte diese Buttons nicht vorhanden sein, müssen Sie sich in 

dem Benutzermenü als Einrichter anmelden! 

Siehe Dokumentation Benutzerkonten 
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22 Auswahl Info 

  

 

 
22.1 Auswahl Info 
Hier kann auf die verschiedenen Benutzer(rechte) umgeschaltet werden. 

 
22.2 Menü gwk 
Hier finden Sie Informationen über den Gerätetyp, Versionsnummern, 
Seriennummer sowie die Firmenanschrift von gwk.  

Diese Informationen werden auch bei jedem Neustart des Gerätes angezeigt. 

 
22.3 Menü Fehlerliste 
Hier finden Sie alle Fehler aufgelistet mit Uhrzeit, Fehlernummer und Fehlertext, 
die seit dem letzten Neustart des Gerätes aufgetreten sind. 

 
Anliegende Fehlermeldungen können quittiert werden. 

 
Es werden allen aktuell anliegenden Fehler angezeigt. 

 
Es werden alle aufgetretene Fehler angezeigt. 
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22.4 Menü Date / Time Properties 

22.5 DATUM / ZEIT 
Monat und Jahr verändern Sie über die beiden Tasten (<< und >>). Den Tag 
wählen Sie direkt durch Berührung des Monatstages. 

Stunden, Minuten und Sekunden werden nach Anwahl durch die oben 
liegenden Tasten geändert. Stunden sind im 24 h Format anzugeben. Durch 
Betätigen von «OK» werden die aktuellen Einstellungen im Uhrenbaustein 
abgespeichert und bleiben auch bei einem Neustart erhalten. 

 

Hinweis: 

Die Umstellung von Sommer-/Winterzeit erfolgt NICHT automatisch. 

Die Jahreszahl kann nicht kleiner als das aktuelle Jahr gesetzt werden. 
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23 ZEITZONE 
Innerhalb des Dialoges können Sie die gewünschte Zeitzone auswählen. 

Standardmässig ist die «GMT»-Zeitzone eingestellt, d. h. keine Zeitverschiebung. Die 
eingestellte Zeitzone bleibt auch nach einem Neustart erhalten. 

 
23.1 Menü Info 
Hier finden Sie Informationen über die aktuelle IP-Adresse, die MAC-Adresse 
sowie den Hostname und die aktuelle Version des Betriebssystemes (Panel). 

 
23.2 Menü Touch Properties - Touchkalibrierung 
Hier können Sie bei Bedarf das Touchpanel neu kalibrieren.  

Dieses Programm wird für die Touchkalibrierung und für die Touch- 
Aktivierung/Deaktivierung verwendet. 

 

 

Hinweis: 

Der Touch-Stift für die Kalibrierung ist im Lieferumfang enthalten.  

Bitte verwenden Sie keine anderen spitzen Gegenstände – diese könnten die 
Resistivfolie beschädigen! 
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Nach dem Starten der Kalibrierung mittels «Recalibrate» erscheint folgende Anzeige am 
Bildschirm. 

Für die Kalibrierung ist ein Touch-Stift notwendig. Bitte folgen Sie den Anweisungen am 
Bildschirm. 

Drücken und halten Sie den Stift kurz auf die Mitte des Ziels (Kreuz) und wiederholen Sie 
dies, während sich das Ziel bewegt. 

 

Wurde die Kalibrierung erfolgreich durchgeführt, ist folgender Bildschirm sichtbar. Die 
Kalibrierung ist abgeschlossen, sobald Sie die Kalibrierung mit einer Touchberührung 
bestätigen. Die Kalibrierungsdaten werden persistent im Gerät gespeichert, d. h. die Daten 
bleiben auch nach einem Neustart erhalten. 

 

 

  

 

 
23.3 Menü Netzwerk 
Hier können Sie bei Bedarf die Netzwerkeinstellungen anpassen. 
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23.4 Netzwerkeinstellungen 
Hinweis: 

Veränderungen an den Netzwerkeinstellungen werden erst aktiv, wenn das 
Gerät erneut gestartet wird. 

 

23.5 IP Adresse 

 

Grundsätzlich besteht die Möglichkeit, dass das Gerät beim Starten eine IP Adresse 
(Netzwerkadresse) von einem DHCP Server erhält «Obtain an IP address via DHCP». Um 
das Gerät jedoch eindeutig zu identifizieren, sollten Sie die Methode «Specify an IP 
address» wählen. 

Stellen Sie hierzu sicher, dass Sie eine Adresse «IP address» einstellen, welche in Ihrem 
Netzwerk noch frei ist. Die Subnetzmaske «Subnet mask» wählen Sie entsprechend Ihrer 
Netzwerkkonfiguration (siehe Netzwerkeigenschaften TCP/IP Einstellungen auf dem 
Arbeitsrechner). 

 

Hinweis: 

Falls beim Starten der Netzwerkeinstellungen die folgende Fehlermeldung 
erscheint, besteht ein Problem mit dem Netzwerkadapter. Eventuell wird die 
eingestellte Netzwerkadresse bereits durch einen anderen Netzwerkteilnehmer 
verwendet. 
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23.5.1 Gateway 

Die Einstellung (Adresse) für den «Gateway» benötigen Sie nur, wenn Sie mit dem Gerät 
über einen Router auf das Internet gelangen wollen. Fragen Sie hierzu Ihren 
Netzwerkadministrator oder stellen Sie die Adresse ein, welche auch in Ihrem Arbeitsrechner 
eingetragen ist. Stellen Sie 0.0.0.0 ein, wenn kein Gateway benötigt wird oder dieser nicht 
bekannt ist. 

23.5.2 Hinweise zur Subnetzmaske 

Das Programm erlaubt nur gültige Subnetzmasken. Eine gültige Subnetzmaske enthält eine 
ununterbrochene Folge von 1-Bits, gefolgt von 0-Bits. Mindestens das MSB (Most Significant 
Bit – höchstwertige Bit) muss 1 und das LSB (Least Significant Bit – niederwertigste Bit) 
muss 0 sein, damit die Maske gültig ist. Siehe auch obiges Kapitel IP-Klassen. 

  

23.6 5.63 - DNS 
Fragen Sie zu DNS Ihren Netzwerkadministrator oder stellen Sie für «Primary DNS» und 
«Secondary DNS» die Adressen 0.0.0.0 ein. 
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23.7 5.64 - WINS 
Fragen Sie zu WINS Ihren Netzwerkadministrator oder stellen Sie für «Primary WINS» und 
«Secondary WINS» die Adressen 0.0.0.0 ein. 

 

23.8 5.65 - Info 
Innerhalb der Infoseite wird die MAC-Adresse des HMI Gerätes angezeigt. Es handelt sich 
hierbei um eine herstellerspezifische, weltweit einzigartige Nummer für den 
Ethernetanschluss des Gerätes 
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24 Fühlerauswahl 

  

 

 
24.1 Menü Auswahl Regelfühler 
Hier kann zwischen den vorhandenen Fühler zur Temperaturregelung 
umgeschaltet werden.  

Sollte die Funktion mit einem Schloss gesperrt sein, müssen Sie sich in dem 
Benutzermenü als Einrichter anmelden!  

Siehe Dokumentation Benutzerkonten. 

 
24.2 Regelung mit Vorlauffühler   
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann auf Regelung nach dem Vorlauffühler 
umgeschaltet werden. 

 
24.3 Regelung mit Rücklauffühler  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann auf Regelung nach dem Rücklauffühler 
umgeschaltet werden. 

 
24.4 Regelung mit Fühler Extern  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann auf Regelung nach dem Externen Fühler 
umgeschaltet werden.  

Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). Für 
Auswahl des Fühlertyps den Button kurz antippen um in das Auswahlmenü zu 
gelangen. 
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25 Parameter 

  

  

 

 
25.1 Parametereinstellungen 
Hier können Sie unterschiedliche Regelparameter einstellen. 

 
25.2 Einstellungen Schnittstelle 
Je nach Schnittstellenoption können Sie hier die Schnittstelle konfigurieren. 

 
25.3 Analoge Schnittstelle 
Hier können Sie die analoge Schnittstelle konfigurieren 

•  P [01]: Gerät Start/Stopp 
Einstellbereich: 
- intern: Start/Stopp über Button des Touchscreen 
- extern: Start/Stopp über externen Kontakt 

•  P [02]: Signal analoger Eingang 
Einstellbereich: 
- 0-10V 
- 0-20mA 
- 4-20mA 

•  P [03]: Signal analoger Ausgang 
Einstellbereich: 
- 0-10V 
- 0-20mA 



25 Parameter 53 

 

- 4-20mA 

•  P [04]: Wert analoger Eingang 
Einstellbereich: 
- kein Eingang 
- Sollwert Temperatur 
- Istwert Temperatur 

•  P [05]: Wert analoger Ausgang 
Einstellbereich: 
- kein Ausgang 
- Sollwert Temperatur 
- Istwert Temperatur 
- Istwert Vorlauf Temperatur 
- Istwert Rücklauf Temperatur 
- Istwert Extern Temperatur 

•  P [06] + P [07]: Skalierung analoger Eingang 
Einstellbereich: -100°C...+400°C  

•  P [08] + P [09]: Skalierung analoger Ausgang 
Einstellbereich:  -100°C...+400°C  

•  P [10]: Offset analoger Eingang 
Einstellbereich:  -10.0°C...+10,0°C  

•  P [11]: Offset analoger Ausgang 
Einstellbereich:  -10.0°C...+10,0°C  

•  P [12]: Relais Sammelstörung 
Einstellbereich:  
- Schließer Relais schließt bei Störung 
- Öffner Relais öffnet bei Störung 

•  P [13]: Kontakt: 2. Sollwert 
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann auf den 2. Sollwert umgeschaltet werden 

•  P [14]: Kontakt: externer Fühler 
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann auf den externen Fühler umgeschaltet werden 

•  P [15]: Kontakt: extern Kühlen 1 
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann die Kühlung 1 eingeschaltet werden 
Achtung: Die Temperaturregelung des Gerät wird deaktiviert! 

•  P [16]: Kontakt: extern Kühlen 2 
Einstellbereich: 
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- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann die Kühlung 2 eingeschaltet werden 
Achtung: Die Temperaturregelung des Gerät wird deaktiviert! 

•  P [17]: Kontakt: extern Heizen 1 
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann die Heizung 1 eingeschaltet werden 
Achtung: Die Temperaturregelung des Gerät wird deaktiviert! 

•  P [18]: Kontakt: extern Heizen 2 
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 
hier kann die Heizung 2 eingeschaltet werden 
Achtung: Die Temperaturregelung des Gerät wird deaktiviert! 

•  P [19]: Relais Sammelstörung (max.24V)  
Einstellbereich: 
- freigegeben 
- nicht freigegeben 

•  P [20]: Funktionsrelais 1 
Einstellbereich: 
- keine Funktion 
- Wartung erforderlich 
- Grenzwertverletzung Temperatur 
- Grenzwertverletzung Durchfluss 
- Istwert o.k. 
Funktionsrelais 1 schließt bei eintreten der gewählten Funktion. 

•  P [21]: Funktionsrelais 2 
Einstellbereich: 
- keine Funktion 
- Wartung erforderlich 
- Grenzwertverletzung Temperatur 
- Grenzwertverletzung Durchfluss 
- Istwert o.k. 
Funktionsrelais 2 schließt bei eintreten der gewählten Funktion. 
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25.4 Eingabe der Geräteadresse 
Dies wird von folgenden Schnittstellen unterstützt: 

• Profibus  

• Varanbus 

• Euromap 66 

• Device Net 

• Seriell (RS 485, RS 422, RS232 und 20mA) 

• Canbus 

• gwk-bus 

 
25.5 Eingabe der Übertragungsgeschwindigkeit 
Dies wird von folgenden Schnittstellen unterstützt:  

• Seriell (RS 485, RS 422, RS232 und 20mA) 

 
25.6 Eingabe des Paritätsbits. 
Dies wird von folgenden Schnittstellen unterstützt: 

• Seriell (RS 485, RS 422, RS232 und 20mA) 

 
25.7 Einstellungen Regelparameter 
Hier können Sie die Regelparameter für heizen und kühlen konfigurieren. 
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25.8 Anpassung der Regelparameter 

   

Regelparameter Heizen oder Regelparameter Kühlen 

Hinweis: 

Um die Parameter ändern zu können, müssen Sie mindestens als Einrichter angemeldet 
sein. 

 

25.8.1 Verstärkung Kp 

  
Verstärkung (Kp) zu klein Verstärkung (Kp) zu groß 

• Ist die Verstärkung Kp zu gering, so regelt der Regler die Regelabweichung nur 
unzureichend und zu langsam aus und reagiert insgesamt zu träge. 

• Ist dagegen die Verstärkung zu groß, so neigt das System zu Schwingungen. 
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25.8.2 Nachstellzeit Tn 

  
Nachstellzeit (Tn) zu klein Nachstellzeit (Tn) zu groß 

- Auch bei zu kleiner Nachstellzeit Tn nimmt die Schwingneigung zu. 

- Ist die Nachstellzeit zu groß gewählt, kann sich der integrale Anteil in der Stellgröße 
nicht schnell genug aufbauen. Damit muss der integrale Anteil die Anpassung an den 
Sollwert langsam über die verbleibende Regelabweichung korrigieren. 

 

25.8.3 Vorhaltezeit Tv 

 
 

Vorhaltezeit (Tv) zu klein Vorhaltezeit (Tv) zu groß 

 Ist die Vorhaltezeit Tv zu klein eingestellt, so wird bei einem Sollwertsprung durch den 
proportionalen und den integralen Anteil zu viel Energie in eine Regelstrecke 
eingespeist, da der differenzielle Anteil nicht ausreichend gegensteuern kann. Deshalb 
führt dies zu einem Überschwingen. Im Gegensatz zu dem zu kleinen Tn werden 
Störungen jedoch bereits besser ausgeregelt. 
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 Ist Tv zu groß gewählt, so findet bei einer Veränderung der Regelabweichung ein zu 
starke Gegenreaktion statt. Deshalb wird die Regelgröße beim Ausregeln eine 
Schwingneigung aufweisen. Wie man beim Ausregelvorgang bei zu großem Kp 
erkennen kann, ist das Verhalten kaum zu unterscheiden. Jedoch zeigt sich, dass die 
Regelabweichungen beim Einlaufen in den Sollwert schneller abgebaut werden. 

 

25.8.4 Optimale Einstellungen 

 
Optimale Einstellungen 

 

 
25.9 Regelparameter Heizen. 
Hier können die Regelparameter für Heizen eingestellt werden. 

 
25.10 Regelparameter Kühlen. 
Hier können die Regelparameter für Kühlen eingestellt werden. 

 
25.11 Exportiere Istwerte 
Hier können Sie die letzten 3600 Istwerte (12 Minuten) als CSV-Datei auf die 
SD-Karte exportieren. 

 
25.12 Selbstoptimierung Heizen  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann die Selbstoptimierung für Heizen gestartet 
werden. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons 
(1s). 
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25.13 Selbstoptimierung Kühlen  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann die Selbstoptimierung für Kühlen gestartet 
werden. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons 
(1s). 

 
25.14 Selbstoptimierung Heizen & Kühlen 
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann die Selbstoptimierung für Heizen und Kühlen 
gestartet werden. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des 
Buttons (1s). 

 
25.15 Feinoptimierung Heizen & Kühlen 
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann die Feinoptimierung für Heizen und Kühlen 
gestartet werden. Zum Aktivieren oder Deaktivieren den Button kurz gedrückt 
halten (1s). 

 

  

   

 

 
25.16 Einstellungen Regelparameter 2 
Hier können Sie die Regelparameter für heizen und kühlen konfigurieren. 
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25.17 Kopiere Parametersatz Heizen 
Hier können die Regelparameter für Heizen von P 1 nach P 2 kopiert werden. 

• Die alten Parameter in P 2 gehen verloren! 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 
25.18 Kopiere Parametersatz Heizen 
Hier können die Regelparameter für Heizen von P 1 nach P 2 kopiert werden. 

• Die alten Parameter in P 2 gehen verloren! 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 
25.19 Tausche Parametersatz Heizen 
Hier können die Regelparameter für Heizen von P 1 und P 2 getauscht werden. 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 
25.20 Kopiere Parametersatz Kühlen 
Hier können die Regelparameter für Kühlen von P 1 nach P 2 kopiert werden. 

• Die alten Parameter in P 1 gehen verloren! 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 
25.21 Kopiere Parametersatz Kühlen 
Hier können die Regelparameter für Kühlen von P 2 nach P 1 kopiert werden. 

• Die alten Parameter in P 1 gehen verloren! 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 
25.22 Tausche Parametersatz Kühlen 
Hier können die Regelparameter für Kühlen von P 1 und P 2 getauscht werden. 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 
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25.23 Reset Parametersatz Heizen & Kühlen 
Hier werden alle Regelparameter P 1 für Heizen und Kühlen auf 
Werkseinstellung zurück gesetzt. 

• Die alten Parameter in P 1 gehen verloren! 

• P 1 ist immer der aktive Parametersatz! 

 

  

 

 
25.24 Einstellungen Offset Fühler 
Hier können Sie für die Fühler und den Durchflussmesser einen Offset 
einstellen. 

 
25.25 Offset Fühler Vorlauf 
Hier kann zu dem gemessenen Wert des Fühlers ein statischer Offset 
eingestellt werden. 

 
25.26 Offset Fühler Rücklauf 
Hier kann zu dem gemessenen Wert des Fühlers ein statischer Offset 
eingestellt werden. 

 
25.27 Offset Fühler Extern 
Hier kann zu dem gemessenen Wert des Fühlers ein statischer Offset 
eingestellt werden. 

 
25.28 Offset Durchfluss 
Hier kann zu dem gemessenen Wert des Durchflussmessers ein statischer 
Offset eingestellt werden. 
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25.29 Wiederanlauf bei Spannungswiederkehr  
(Aktiv bei grüner LED) Hier können Sie einstellen ob das Gerät automatisch 
nach einer Spannungsunterbrechung wieder anläuft.  
Das Gerät mußte vor der Spannungsunterbrechung eingeschaltet sein. 
Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). 

 
25.30 Zeitschaltuhr  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann je Wochentag eine Ein und eine Ausschaltzeit 
programmiert werden. Aktivieren oder deaktivieren durch kurzes gedrückt 
halten des Buttons (1s). 

25.31 Info Zeitschaltuhr  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann je Wochentag eine Ein und eine Ausschaltzeit 
programmiert werden. Nicht programmierte Schaltzeiten werden durch ‹--:--› da 
gestellt und in der Auswertung übersprungen. 

Es ist möglich eine Startzeit am Montag um 6:00 Uhr und eine Stoppzeit am 
Freitag um 18:00 Uhr zu programmieren. Das Gerät würde dann am Montag um 
6:00 Uhr automatisch einschalteten und erst am Freitag um 18:00 Uhr wieder 
ausgeschaltet. Nach dem ausschalten wird in der Hauptanzeige angezeigt 
wann das Gerät das nächste mal wieder einschaltet. 

Das Gerät kann jederzeit über den Start/Stopp Button ein oder ausgeschaltet 
werden. Jedoch wird die Zeitschaltuhr damit deaktiviert! 

Einstellung Zeitschaltuhr  

(Aktiv bei grüner LED) Um eine Schaltzeit zu erstellen oder zu ändern muß 
zuerst der Wochentag ausgewählt werden. Danach wählen Sie aus ob es eine 
Einschaltzeit oder Ausschaltzeit seien soll. 

Zum Schluß nur noch die gewünschte Schaltzeit über die Pfeile einstellen. 
Wollen Sie eine Schaltzeit deaktivieren stellen Sie die Minuten oder die Stunden 
kleiner ‹00› ein und es erscheint ‹--:--› in der Anzeige. 
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25.32 Anfahrprogramm  
(Aktiv bei grüner LED) Hier kann ein Profil erstellt werden, das bei jedem 
Neustart, von dem Anfahrprogramm abgefahren wird. Aktivieren oder 
deaktivieren durch kurzes gedrückt halten des Buttons (1s). 

Anfahrprogramm (Aktiv bei grüner LED) Hier können Sie das Anfahrprogramm 
programmieren. 

• Step 0: Start -> Anfahrsollwert erreicht 

In Step 0 bleibt das Programm so lange bis der Istwert den Anfahrsollwert 
erreicht hat. 

• Step 1: Anfahrsollwert -> T1 abgelaufen 

In Step 1 bleibt das Programm so lange bis der Timer T1 abgelaufen ist. Soll 
dieser Step übersprungen werden stellen Sie bitte den Timer T1 auf 0 Sek ein. 

Einstellbereich T1: 

- Von 00:00 bis 23:00 Std:Min. 

• Step 2: Anfahrsollwert -> Sollwert erreicht 

In Step 2 bleibt das Programm so lange bis der Istwert den Standard Sollwert 
erreicht hat. 

• Step 3: Sollwert -> T2 abgelaufen 

In Step 3 bleibt das Programm so lange bis der Timer T2 abgelaufen ist. Soll 
dieser Step übersprungen werden stellen Sie bitte den Timer T2 auf 0 Sek ein. 

Einstellbereich T2: 

- Von 00:00 bis 23:00 Std:Min. 

• Step 4: Programm Ende 

Für Step 4 können Sie die einstellen was das Gerät nach Programm Ende 
machen soll. 

Einstellbereich: 

- Regeln auf Sollwert 

- Regeln auf Anfahrsollwert 

- Anfahrprogramm neu starten 

- Gerät ausschalten 
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25.33 Menü Rezeptverwaltung 
Hier können Sie neue Rezepte erstellen und bestehende Rezepte laden, 
speichern, löschen, exportieren oder importieren. 

 
25.34 Rezept erstellen 
Hier können Sie ein neues Rezept erstellen. 

 

Ein Rezept wurde geladen und ist aktiv. 

 

Die ursprünglichen eingestellten Rezeptdatensind geändert worden. 

Z.B. durch Veränderung des Sollwertes. 

 
25.35 Rezept löschen 
Hier können Sie Rezepte löschen. 

Hierfür markieren Sie in der Auswahlliste das entsprechende Rezept und 
drücken den Button 'Löschen'. 
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25.36 Rezept speichern 
Hier können Sie ein Rezept speichern. 

 
25.37 Rezept importieren 
Hier können Sie Rezepte von einer SD Karte importieren. 

 
25.38 Rezept speichern 
Hier können Sie Rezepte speichern. 

Hierfür markieren Sie in der Auswahlliste das entsprechende Rezept und 
drücken den Button 'Speichern'. 

 
25.39 Rezept laden 
Hier können Sie ein Rezept laden. Hierfür markieren Sie in der Auswahlliste das 
entsprechende Rezept und drücken den Button 'Laden'. 

 
25.40 Rezepte exportieren 
Hier können Sie Rezepte auf eine Speicherkarte exportieren. 

 Ein Rezept auswählen 

 Alle Rezepte auswählen 

 Alle ausgewählten Rezepte exportieren 

 
25.41 Rezepte importieren 
Hier können Sie Rezepte von einer Speicherkarte importieren. 

 Ein Rezept auswählen 

 Alle Rezepte auswählen 
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 Alle ausgewählten Rezepte importieren 

 

   

 

 

25.42 Parameter P 01 bis P 10 
Hier können Sie unterschiedliche Geräteparameter einstellen 

• P [01]: Anzeige Einheit 

Einstellbereich: 

- metrisch: Temperaturen in Grad Celsius 

- amerikanisch: Temperaturen in Grad Fahrenheit 

• P [02]: Bildschirmschoner 

Einstellbereich: 

- Ein: nach 5 Minuten ohne Eingaben erscheit der Bildschirmschoner. Alle 
wichtigen Informationen werden weiterhin dargestellt! 

- Aus: kein Bildschirmschoner 

• P [03]: VNC Server 

Einstellbereich: 

- Ein: VNC-Server eingeschaltet. 

Das Gerät kann über eine Netzwerkverbindung mit einem PC beobachtet und 
bedient werden. 

- Aus: VNC-Server ausgeschaltet. 

• P [04]: Beleuchtung dimmen 

Einstellbereich: 
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- Ein: nach 60 Sekunden ohne Eingaben wird sie Hintergrundbeleuchtung etwas 
gedimmt. Das verlängert die Lebensdauer des Displays. 

- Aus: Die Hintergrundbeleuchtung bleibt immer auf 100% 

• P [05]: Nachkommastelle 

Einstellbereich: 

- Ein: Istwerte werden mit einer Kommastelle angezeigt 

- Aus: Istwerte werden ohne Kommastelle angezeigt 

• P [06]: Format Uhrzeit 

Einstellbereich: 

- 24 Stunden: Die Uhrzeit und die Schaltzeiten werden im 24 Stunden Format 
angezeigt - 12 Stunden: Die Uhrzeit und die Schaltzeiten werden im 12 Stunden 
Format angezeigt 

• P [07]: Stellgröße 

Einstellbereich: 

- Ein: In der Hauptanzeige wird die aktuelle Stellgröße angezeigt 

- Aus: Die Stellgröße wird nicht angezeigt 

• P [08]: Sollwert Bediener 

Einstellbereich: 

- Ein: Der Bediener darf die Soll und Grenzwertfunktionen verändern. 

- Aus: Der Bediener darf die Soll und Grenzwertfunktionen 

nicht verändern. 

• P [09]: nicht verfügbar 

Dieser Parameter wird zur Zeit nicht unterstützt. 

• P [10]: nicht verfügbar 

Dieser Parameter wird zur Zeit nicht unterstützt. 
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25.43 Parameter P 11 bis P 20 
Hier können Sie unterschiedliche Geräteparameter einstellen. 

 

Info: 

Nicht alle Parameter sind in jeder Geräteausstattung verfügbar. 

 • P [11]: Entlüftungszeit 

Einstellbereich: 0 bis 999 sek (Default: 30 sek) 

• P [12]: max. Nachspeisezeit 

Einstellbereich: 0 bis 999 sek (Default: 300 sek) 

• P [13]: Entleerungszeit 

Einstellbereich: 0 bis 999 sek (Default: 30 sek) 

• P [14]: Start Grenzwertüberwachung 

Einstellbereich: 

- Nach Erreichen des Sollwertes: 

Der Istwert muß erst an den Sollwert herangelaufen sein um die 
Grenzwertüberwachung zu aktivieren. 

- Direkt nach Start: 

Direkt nach dem einschalten des Reglers ist die Grenzwertüberwachung aktiv. 

• P [15]: Fehlerfall Regelfühler 

Einstellbereich: 

- Heizen & Kühlen aus: Die Pumpe ist eingeschaltet, Regelung ist aus. 

- Gerät ausschalten: Das Gerät wird ausgeschaltet. 

- Letzter Stellgrad beibehalten: Der letzte Stellgrad bleibt bestehen, Regelung 
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ist aus. 

- Kühlen 100%: Die Kühlung wird eingeschaltet, Regelung ist aus. 

- Heizen 100%: Die Heizung wird eingeschaltet, Regelung ist aus. 

- Auf anderen Fühler wechseln: Ist ein weiterer Fühler vorhanden wird auf 
diesen gewechselt, Regelung ist aktiv. 

• P [16]: Prozessfehler auf SSM (Sammelstörmeldung) wirkend 

Einstellbereich: 

- Ja: Prozessfehler wie z.B. Filterüberwachung (Option) oder Wartungsanzeige 
wirken auf die SSM. 

- Nein: Prozessfehler wirken nicht auf die SSM. 

• P [17]: Grenzwertfehler auf SSM wirkend 

Einstellbereich: 

- Ja: Grenzwertfehler wirken auf die SSM. 

- Nein: Grenzwertfehler wirken nicht auf die SSM. 

• P [18]: Sollwert Vorlaufbegrenzung 

Einstellbereich: 

- 0 bis max. Gerätetemperatur: Hier kann eine Temperatur für den Vorlauf 
eingestellt werden, die bei Rücklauf oder Externer Regelung nicht überschritten 
wird. 

• P [19]: nicht verfügbar 

Dieser Parameter wird zur Zeit nicht unterstützt. 

• P [20]: nicht verfügbar 

Dieser Parameter wird zur Zeit nicht unterstützt. 
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26 Übersicht Mehrkreis-Temperiergeräte 

 

 

   

 
26.1 Freigabe Kreis 
Hier können Sie einzelne Kreise freigeben. 

 
26.2 Menü Freigabe Kreis 
(Aktiv bei grüner LED) 

Hier kann die Freigabe einzelner Kreise gesetzt oder gelöscht werden 

 
26.3 Freigabe Schnittstelle 
Hier können Sie die Schnittstelle einzelner Kreise freigeben.  
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26.4 Menü Freigabe Schnittstelle 
(Aktiv bei grüner LED) 

Hier kann die Freigabe der Schnittstelle für einen Kreis gesetzt oder gelöscht 
werden 

 

26.5 Kreiseinstellung 
Durch Anwahl der Kreise können die Sollwerteingaben, Parameter usw. für die 
eingeschalteten Kreise eingestellt werden. 
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27 Sprache 

  

 

 
27.1 Sprache 
Hier kann auf andere Sprachen umgeschaltet werden. In das gleiche Menü 
gelangen sie, wenn sie oben auf die Flagge tippen. 

27.1.1 gwk Tip 

 

Durch einen Klick auf das GWK Symbol, in der rechten oberen Monitorecke, 
produzieren Sie einen Screenshot. 

Dieser wird auf der, von Ihnen eingesetzten Speicherkarte, gesichert. 

So können Sie jederzeit wichtige Informationen oder Fehlermeldungen sichern! 

 

Bei einem längeren Hilfetext können Sie, mit dem im Lieferumfang enthaltenen 
Kunststoffstift, scrollen. 

Der Scrollbalken befindet sich auf der rechten Monitorseite. 

Der Stift ist ein Zubehör und kann nachbestellt werden. 
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28 Schnittstellenbeschreibung  
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29 Anschluss der analogen Schnittstelle 
Anwahl der Schnittstellen siehe Kapitel „Handbuch gwk Logotherm“. 

 

Abgebildete Stecker Belegungen beachten 
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29.1 Analoge Schnittstelle 
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30 Anschluss der seriellen Schnittstelle 
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30.1 Serielle Schnittstelle 
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30.2 Protokoll zur Datenübertragung  
Protokoll zur Datenübertragung zwischen Maschinensteuerung und Temperiersystem 

30.2.1 Datenübertragung 

Die Datenübertragung erfolgt nach dem Master - Slave -Prinzip über eine serielle 
Schnittstelle (RS232, RS-422, RS-485 oder 20mA-TTY). 

Es wird eine asynchrone Übertragung verwendet mit: 

• 1 Startbit 

• 8 Datenbit 

• 1 Paritätsbit 

• 1 Stopbit. 

Die Übertragungsrate ist einstellbar und beträgt werksseitig 4800 baud. 

Das Protokoll ist wie folgt aufgebaut: 

1.  Byte Geräteadresse (31H - 5F bzw. B1 - DF) 

2. - 4.  Byte Blocklänge (Anzahl der zur Meldung gehörigen Bytes   
  einschließlich Prüf-bytes) 

5.  Byte Datensatzkennung 

6. - n.  Byte Informationsbytes 

n+1, n+2 Byte Prüfsumme (Wertebereich 30H, 30H - 3FH, 3FH) 

Die Prüfsummenbytes stellen die letzten beiden Stellen der binären Summe, gebildet aus 1. 
Byte bis n. Byte, dar. 

 

30.2.2 Meldungsinhalte für Temperiergeräte 

Im folgenden werden nur die Meldungsinhalte (6. - n. Byte der Meldung) aufgeführt. 

 

Master schreibt Sollwerte 

Datensatzkennung 41H oder 71H 

4 Bytes Sollwert in Grad Celsius, 3 Vorkomma-, 1 Nachkommastelle. Jedes Byte ist in ASCII 
codiert (30H, 39H). Negative Temperaturen erhalten 2DH an erster Stelle. Es sind nur 
Einstellungen bis -99,9 °C möglich. 

Die Übertragung erfolgt nur in °C, auch wenn als  

Anzeige °F gewählt wurde. 
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1 Byte  festgelegt auf 60H 

1 Byte  Steuerkommandos: 

61H (a): Temperiermittel absaugen bzw. Druck entlasten (Option) 

6BH (k): Kühlen auf Absenktemperatur und Pumpe aus, Rückmeldung   
 mit „k“  oder „p“  

70H (p): Pumpe ausschalten, wenn Sicherheitstemperatur erreicht  

 72H (r): Pumpe ein und regeln (= Normalbetrieb) 

73H (s): Standby (= Heizung & Kühlung aus) 

1 Byte  Reserve (jetzt: 20h) 

Die Blocklänge beträgt 14 Bytes. 

 

Slave - Rückmeldung an Master auf Meldung 41H 

Datensatzkennung 41H 

4 Bytes Istwert in Grad Celsius (codiert wie oben). Negative Temperaturen   werden 
durch ein 2DH (-) an erster Stelle gemeldet. 

Die Übertragung erfolgt nur in °C, auch wenn als Anzeige °F gewählt wurde. 

4 Bytes Einschaltdauer in %. Das 1. Byte nimmt ein eventuell negatives Vorzeichen auf 
(Kühlen), sonst 30H. Wertebereich -100% bis +100%. 

1 Byte  Statuswort für Rückmeldungen (bitweise codiert) 

 Bit 0: Reglerbetriebsart 1 = Hand, 0 = Rechner 

 Bit 1: Fühlerbetriebsart 0 = extern, 1 = intern (Option) 

 Bit 2: unzulässiger Sollwert vorgegeben 

 Bit 3: Reserve = 0 

 Bit 4: Sammelalarm (näheres Alarme 1 und 2) 

 Bit 5, 6, 7: 1, 1, 0 festgelegt 

 

 

1 Byte  Statuswort für Alarme 1 (Alarme zusätzlich in Bit 4 des    
 vorhergehenden Bytes als Sammelalarm melden) 

 Bit 0: Fühlerbruch 

 Bit 1: Heizung defekt 
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 Bit 2: Kühlung defekt 

 Bit 3: Niveau unterschritten 

 Bit 4: Durchfluss zu gering (Option) 

 Bit 5: Übertemperatur 

 Bit 6, 7: 1, 0 festgelegt 

1 Byte  Statuswort für Alarme 2 

 Bit 0: Pumpe defekt 

 Bit 1: Reserve = 0 

 Bit 2: Systemfehler 

 Bit 3, 4, 5: Reserve = 0 

 Bit 6, 7: 1, 0 festgelegt 

1 Byte  Statuswort Rückmeldungen 

 61H (a): Temperiermittel absaugen aktiv (Option) 

 6BH (k):  Kühlen auf Absenktemperatur aktiv 

 70H (p): Pumpe, Heizung und Kühlung  ausgeschaltet 

 72H (r):  Regeln aktiv (= Normalbetrieb) 

 73H (s):  Standby aktiv (= Heizung und Kühlung aus) 

Die Blocklänge beträgt 19 Bytes. 

 

Slave - Rückmeldung an Master auf Meldung 71H 

Datensatzkennung 71H 

4 Bytes Istwert in Grad Celsius (codiert wie oben). Negative Temperaturen   werden 
durch ein 2DH (-) an erster Stelle gemeldet. 

Die Übertragung erfolgt nur in °C, auch wenn als Anzeige °F gewählt wurde. 

4 Bytes Einschaltdauer in %. Das 1. Byte nimmt ein eventuell negatives   
 Vorzeichen auf (Kühlen), sonst 30H. Wertebereich -100% bis +100%. 

1 Byte  Statuswort für Rückmeldungen (bitweise codiert) 

 Bit 0: Reglerbetriebsart 1 = Hand, 0 = Rechner 

 Bit 1: Fühlerbetriebsart 0 = extern, 1 = intern (Option) 

 Bit 2: unzulässiger Sollwert vorgegeben 
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 Bit 3: Reserve = 0 

 Bit 4: Sammelalarm (näheres Alarme 1 und 2) 

 Bit 5, 6, 7: 1, 1, 0 festgelegt 

1 Byte  Statuswort für Alarme 1 (Alarme zusätzlich in Bit 4 des    
 vorhergehenden Bytes als Sammelalarm melden) 

 Bit 0: Fühlerbruch 

 Bit 1: Heizung defekt 

 Bit 2: Kühlung defekt 

 Bit 3: Niveau unterschritten 

 Bit 4: Durchfluss zu gering (Option) 

 Bit 5: Übertemperatur 

 Bit 6, 7: 1, 0 festgelegt 

1 Byte  Statuswort für Alarme 2 

 Bit 0: Pumpe defekt 

 Bit 1: Reserve = 0 

 Bit 2: Systemfehler 

 Bit 3, 4, 5: Reserve = 0 

 Bit 6, 7: 1, 0 festgelegt 

1 Byte  Statuswort Rückmeldungen 

 61H (a): Temperiermittel absaugen aktiv (Option) 

 6BH (k):  Kühlen auf Absenktemperatur aktiv 

 70H (p):  Pumpe, Heizung und Kühlung ausgeschaltet 

 72H (r):  Regeln aktiv (= Normalbetrieb) 

 73H (s):  Standby aktiv (= Heizung und Kühlung aus) 

4 Bytes Istwert Durchfluss in l/min (codiert wie oben) 3 Vorkomma-, 1   
 Nachkommastelle (Option) 

Die Blocklänge beträgt 23 Bytes. 

 

Fehlerhafte Meldung an Slave 

Rückmeldung mit Datensatzkennung 7FH (NAK). 
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Die Blocklänge beträgt 7 Bytes. 

 

30.3 Übertragungsbeispiele 
30.3.1 Beispiel für Sollwertübertragung (Meldung 41H) 

B1H    Gerät Nr.1 

30H, 30H, 3EH  14 Byte Länge 

41H    Meldung „A“, Kennung 41H 

31H, 33H, 32H, 30H 132,0 °C Sollwert 

60H    Reserve 

72H    Betriebsart „regeln“ 

20 H    Reserve 

34H, 38H   Prüfsumme (3) 48H 

 

30.3.2 Beispiel für Istwertübertragung (Meldung 41H) 

31H    Gerät Nr.1 

30H, 31H, 33H  19 Byte Länge 

41H    Kennung 41H 

30H, 33H, 32H, 31H Istwert 32,1 °C 

30H, 30H, 33H, 32H Heizleistung 32% 

62H    Gesamtstatus 

40H    Alarm 1 

40H    Alarm 2 

72H    Betriebsart „regeln“ 

3EH, 35H   Prüfsumme (3) E5H 

 

30.3.3 Beispiel für Sollwertübertragung (Meldung 71H) 

B1H    Gerät Nr.1 

30H, 30H, 3EH  14 Byte Länge 

71H    Meldung „q“, Kennung 71H 
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31H, 33H, 32H, 30H 132,0 °C Sollwert 

60H    Reserve 

72H    Betriebsart „regeln“ 

20 H    Reserve 

37H, 38H   Prüfsumme (3) 78H 

 

30.3.4 Beispiel für Istwertübertragung (Meldung 71H) 

31H    Gerät Nr.1 

30H, 31H, 37H  23 Byte Länge 

71H    Kennung 71H 

30H, 33H, 32H, 31H Istwert 32,1 °C 

30H, 30H, 33H, 32H Heizleistung 32% 

62H    Gesamtstatus 

40H    Alarm 1 

40H    Alarm 2 

72H    Betriebsart „regeln“ 

30H, 31H, 32H, 35H Istwert Durchfluss 12,5 l/min (Option) 

3EH, 35H   Prüfsumme (4) E1H 
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31 Anschluss der CAN BUS Schnittstelle 

 

 

31.1 Schnittstellenprotokoll für CAN-Demag-Ergotech 
 

Am Temperiergerät wird eine Basisobjektnummer eingestelt 

Aufteilung wie folgt: 

 

Basisobjektnummer  Empfangsdaten( von „gwk“ aus gesehen) 

Basisobjektnummer + 1  Sendedaten 

 

Übertragunsrichtung Demag >> gwk 

Bytenummer Dateninhalt Format 

0 Steuerkommando ASCII lt. Nachfolgende Tabelle 
1, 2 Sollwert (0-140 Grad) I / 10 Grad binär 
3, 4 Absenktemperatur (0-90 Grad) I / 10 Grad binär 
5, 6 Toleranz I / 10 Grad binär 
7 Mindestdurchfluss l/min binär (0-255) 

 
Steuerkommandos 
Hexa Dez Steuercode Bedeutung 
41 65 A Regeln int. Fühler 
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42 66 B Regeln ext. Fühler 
43 67 C Standby 
44 68 D Stop (Pumpe aus) 
45 69 E Abkühlen auf Abkühltemperatur Halten 
46 70 F Abkühlen auf Abkühltemperatur Stop 
47 71 G Abkühlen auf Sicherheitstemperatur Stop 
48 72 H Absaugen bei Abkühltemperatur 
49 73 I Absaugen bei Sicherheitstemperatur 
4A 74 J Leckstoppbetrieb 
4B 75 K Normalbetrieb 

 

Übertragunsrichtung gwk >> Demag 
Bytenummer Dateninhalt Format Hexa 
0 Statusbyte 1 ASCII lt. nachf. Tabelle 8 
1 Statusbyte 2 ASCII lt. nachf. Tabelle 9 
2 Fehlerinformation Bitweise codiert lt. Tabelle A 
3, 4 Istwert 1 / 10 Grad binär B, C 
5 Einschaltdauer Heizen 0 – 100 D 
6 Einschaltdauer Kühlen 0 – 100 E 
7 Durchfluss l/min binär (0-255) F 

 

Statusbyte 1 
Hexa Dez Kennzeichnung Bedeutung 
65 101 o Istwert von ext. Fühler 
69 105 i Istwert von int. Fühler 

 

Statusbyte 2 
Hexa Dez Kennzeichnung Bedeutung 
61 97 a Regeln aktiv 
62 98 b Standby 
63 99 c Stop 
64 100 d Abkühlen 
65 101 e Halten auf 2. Sollwert 
66 102 f Absaugen 
6C 108 l Leckstopp aktiv 

 

Hexa Dez Bit Nummer Bedeutung 
01 1 0 (LSB) STB angesprochen 
02 2 1 Fühlerbruch 
04 4 2 Niveauschalter angesprochen 
08 8 3 Pumpenüberwachung angespr. 
10 16 4 Heizung defekt 
20 32 5 Kühlung defekt 
40 64 6 Toleranzverletz. IST>SOLL+Tol. 
80 128 7 (MSB) Toleranzverletz. IST<SOLL-Tol. 
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32 Anschluss der Profibus DP Schnittstelle 

 

 

PROFIBUS DP - Parameterliste für Temperiergeräte  teco cs     12.07.2010 

Parameterliste für Temperiergeräte 

 

Übertragungsrichtung Master > Slave (Sollwert-Telegramm) - 6 Worte 

Wort 1 (bitweise codiert) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 0 = 1   Gerät einschalten;  

 = 0   Gerät ausschalten 

Bit 1 = 0   internen Temperaturfühler einschalten; Vorlauf oder Rücklauf 

 = 1   externen Temperaturfühler einschalten  (Option) 

Bit 2 = 1   Normalbetrieb einschalten; Heizen/Kühlen & Pumpe Rechtslauf 

Bit 3 = 1 Stand-by-Betrieb einschalten; Heizen & Kühlen aus, Pumpe rechtslauf 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 4 = 1   Leckstoppbetrieb einschalten; Pumpe Linkslauf 

Bit 5 = 1   Werkzeugentleerung einschalten; Pumpe Linkslauf 

Bit 6 = 1   Gerät abkühlen einschalten = Kühlen auf Abschalttemperatur und aus 
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Bit 7 = 1   Grenzwertüberwachung einschalten 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 8 = 1   nur Heizbetrieb freigeben; Kühlung deaktivieren 

Bit 9 = 1   Rücklauftemperaturregelung einschalten; Bit 1 = 0 ! 

Bit 10 = 1   Regeln auf externen Istwert von SPS eingeschaltet; Bit 1 = 1 ! 

Bit 11 = 0   Reserve 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 12 = 1   Start Selbstoptimierung Kühlen 

Bit 13 = 1   Start Selbstoptimierung Heizen 

Bit 14 = 0   Reserve 

Bit 15 = 0   Reserve 

 

Wort 2  Temperatursollwert     [1/10 °C] 

Wort 3 Temperaturgrenzwert  (relativ zum Sollwert)  [1/10 °C] 

Wort 4 Vorlauftemperaturbegrenzung bei Regelung mit externem Fühler 

(relativ zum Sollwert)      [1/10 °C] 

Wort 5 Abschalttemperatur      [1/10 °C] 

Wort 6 Externer Istwert von SPS     [1/10 °C] 

 

Übertragungsrichtung Slave > Master (Istwert-Telegramm) - 6 Worte 

Istwert-Telegramm 1: 

Wort 1 (bitweise codiert) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 0 = 1   Gerät arbeitet; 

 = 0   Gerät arbeitet nicht 

Bit 1 = 1   Prozess Sammelalarm (P) 

Bit 2 = 1   Maschinen Sammelalarm (M) 

Bit 3 = 1   Fehler Steuerung/Regler (M) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Bit 4 = 1   Falsche Sollwertvorgabe (P) 

Bit 5 = 1   Grenzwertverletzung (+) IST > SOLL + GRENZWERT (P) 

Bit 6 = 1   Grenzwertverletzung (-) IST < SOLL - GRENZWERT (P) 

Bit 7 = 1   nur Heizbetrieb möglich; Kühlung ist deaktiviert 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 8  = 1   Füllstandsüberwachung angesprochen (M) 

Bit 9 = 1   Pumpenstörung / Motorschutzschalter ausgelöst (M) 

Bit 10 = 1   Heizungsstörung / Temperaturbegrenzer ausgelöst (M)         

Bit 11 = 1   Fühlerbruch interner Fühler Vorlauf  oder Rücklauf (M) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 12 = 1   Fühlerbruch externer Fühler (M) (Option) 

Bit 13 = 1   Maximale Vorlauftemperatur überschritten (P)  

Bit 14 = 1   Minimale Vorlauftemperatur unterschritten (P) 

Bit 15 = 1   Regelung Rücklauftemperatur aktiv 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Wort 2 (bitweise codiert) 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 0 = 1   Schnittstellenbetrieb; 

 = 0   Handbetrieb 

Bit 1 = 1   Externer Temperaturfühler aktiv  (Option) 

Bit 2 = 1   Gerät im Normalbetrieb; Pumpe Rechtslauf 

Bit 3 = 1   Standby-Betrieb aktiv; Pumpe ein, Heizen/Kühlen aus 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 4 = 1   Gerät kühlt auf Abschalttemperatur und schaltet ab 

Bit 5 = 1   Leckstoppbetrieb aktiv; Pumpe Linkslauf 

Bit 6 = 1   Werkzeugentleerung aktiv;  Pumpe Linkslauf 

Bit 7 = 0   Reserve 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 8 = 1   Selbstoptimierung Kühlen aktiv 
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Bit 9 = 1   Selbstoptimierung Heizen aktiv 

Bit 10 = 0   Reserve 

Bit 11 = 0   Reserve 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bit 12 = 0   Reserve 

Bit 13 = 0   Reserve 

Bit 14 = 0   Reserve 

Bit 15 = 0   Reserve 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Wort 3  Temperatur intern Vorlauf   

oder Rücklauf, wenn Bit 15 / Wort 1 =1     [1/10 °C] 

Wort 4  Temperatur des externen Fühlers  [1/10 °C] 

Wort 5  Durchflussmenge     [l/min] (Option) 

Wort 6  Einschaltdauer Heizen / Kühlen   [1/10 %] 
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33 Anschluss der gwk Bus Schnittstelle 

 

 

 

 

Übertragungsprotokoll zwischen Master-Steuerung und gwk teco cs 
 Schnittstelle:             

  Seriell: RS 422 
    

  
  Baud: 4800 

    
  

  Daten: 8 BIT 
    

  
  Stopp: 1 BIT 

    
  

  Parität: Keine 
    

  
  Checks.: Keine, keine Antwort bei falschen Daten. Überwachung durch Timeout. 
MASTER -> REGLER  ( Anforderung Versionsnr Reglerplatine ) 

 BYTE WERT BEDEUTUNG   
    0 FE hex START binär 
    1 0-128 ADRESSE binär 
    2 "V" KENNUNG ASC 
    3 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER ( Anforderung  

Werte ) 
    BYTE WERT BEDEUTUNG   
    0 FE hex START binär 
    1 0-128 ADRESSE binär 
    2 "J" KENNUNG ASC 
    3 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER  ( Anforderung Alle Aus ) 
 

ACHTUNG, hier keine Antwort 
BYTE WERT BEDEUTUNG   

    0 FE hex START binär 
    1 255 ADRESSE binär 
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2 "X" KENNUNG ASC 
    3 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER  

( Werkzeugentleerung ) 
 

ACHTUNG, hier keine Antwort 
BYTE WERT BEDEUTUNG   

    0 FE hex START binär 
    1 255 ADRESSE binär 
    2 "Y" KENNUNG ASC 
    3 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER  ( Zuweisung Offset ) 
    BYTE WERT BEDEUTUNG   
    0 FE hex START binär 
    1 0-128 ADRESSE binär 
    2 "O" KENNUNG ASC 
    3 0-200 Offset Vorlauf binär 
    4 0-200 Offset Rücklauf binär 
    5 0-200 Offset Extern binär 
    6 0-200 Offset Durchfluß binär 
    7 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER (Zuweisung Parameter ) 
 

STATUS 
  BYTE WERT BEDEUTUNG   

 
BIT WERT BESCHREIBUNG 

0 FE hex START binär 
 

0 0/1 Heizen 
1 0-128 ADRESSE binär 

 
1 0/1 Kühlen 

2 "P" KENNUNG ASC 
 

2 0 Reserve 
3 0-255 STATUS binär 

 
3 0 Reserve 

4 0-255 PAR - T low-Byte 
 

4 0 Reserve 

5 0-255 PAR - T 
high-
Byte 

 
5 0 Reserve 

6 0-255 PAR - K low-Byte 
 

6 0 Reserve 

7 0-255 PAR - K 
high-
Byte 

 
7 0 Reserve 

8 0-255 PAR - Tv low-Byte 
 

      

9 0-255 PAR - Tv 
high-
Byte 

    10 0-255 PAR - Tn low-Byte 
    

11 0-255 PAR - Tn 
high-
Byte 

    12 FF hex STOPP binär 
    MASTER -> REGLER (Zuweisung  

Sollwerte ) 
 

STATUS 
  BYTE WERT BEDEUTUNG   

 
BIT WERT BESCHREIBUNG 

0 FE hex START binär 
 

0 0/1 Kreis Ein 
1 0-128 ADRESSE binär 

 
1 0/1 Regelung Fühler Vorlauf  

2 "S" KENNUNG ASC 
 

2 0/1 
Regelung Fühler 
Rücklauf  

3 0-255 SOLL - TEMP. low-Byte 
 

3 0/1 Regelung Fühler Extern 

4 0-255 SOLL - TEMP. 
high-
Byte 

 
4 0 nicht belegt 

5 0 nicht belegt binär 
 

5 0 nicht belegt 
6 0-255 STATUS binär 

 
6 0 nicht belegt 

7 FF hex STOPP binär 
 

7 0 nicht belegt 
REGLER -> 
MASTER 

      BYTE WERT BEDEUTUNG   
  

Unterschiedliche Versionsnr. 
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0 FE hex START binär 
  

z.B. 0700 = CS 160 
1 0-128 ADRESSE binär 

   
0800 = CS 140 

2 "V" KENNUNG ASC 
   

1000 = CS 90 
3 0 nicht belegt binär 

   
1100 = CW 25 

4 0-255 Versionsnr low-Byte 
    

5 0-255 Versionsnr 
high-
Byte 

    6 0-200 Offset Vorlauf   
    7 0-200 Offset Rücklauf   
    8 0-200 Offset Extern   
    9 0-200 Offset Durchfluss   
    10 0 nicht belegt binär 
    11 FF hex STOPP binär 
    Offset :   000 = -10.0   
      

 
100 =     0   

        200 = +10.0   
    

REGLER -> 
MASTER 

 
 
 

     
     

STATUS 1   
BYTE WERT BEDEUTUNG   

 
BIT WERT BESCHREIBUNG 

0 FE hex START binär 
 

0 0/1 Kreis Ein 
1 0-128 ADRESSE binär 

 
1 0 nicht belegt 

2 "A" KENNUNG ASC 
 

2 0 nicht belegt 
3 0-255 STATUS 1 binär 

 
3 0/1 Entlüften 

4 0-255 STATUS 2 binär 
 

4 0/1 Störung Fühler Vorlauf 
5 0-255 IST VL low-Byte 

 
5 0/1 Störung Fühler Rücklauf 

6 0-255 IST VL 
high-
Byte 

 
6 0/1 Störung Fühler Extern 

7 0-255 IST RL low-Byte 
 

7 0/1 Störung Flow 

8 0-255 IST RL 
high-
Byte 

 
  

 
  

9 0-255 IST EXT low-Byte 
 

      

10 0-255 IST EXT 
high-
Byte 

 
STATUS 2   

11 0-255 IST FLOW binär 
 

BIT WERT BESCHREIBUNG 
12 0-255 IST LEISTUNG binär 

 
0 0/1 Füllstandstörung 

13 0 nicht belegt binär 
 

1 0/1 Übertemperatur Heizung 
14 FF hex STOPP binär 

 
2 0/1 Pumpenstörung 

     
3 0 nicht belegt 

IST LEISTUNG : 000 = -100 %   
 

4 0 nicht belegt 
  

 
100 =     0  %   

 
5 0/1 Systemstörung 

    200 = +100%   
 

6 0/1 
Schaltschranktemp. zu 
hoch 

     
7 0 nicht belegt 
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34 Anschluss der VARAN Bus Schnittstelle 

 

 

 

Offset Description 
Read/ 
Write Size 

Dimen-
sion Description German 

            
0x0000 Temperature Zone R integer16   Nummer Temperierzone 

0x0002 
No. of temperature zones per 
unit R integer16   

Anzahl der Temperierzonen 
im Gerät 

0x0004 Actual prozess temperature R integer16 1/10 °C Istwert Prozesstemperatur 
0x0006 Actual outlet temperature R integer16 1/10 °C Istwert Vorlauftemperatur 
0x0008 Actual inlet temperature R integer16 1/10 °C Istwert Rücklauftemperatur 
0x000A Actual mould temperature R integer16 1/10 °C Istwert Werkzeugtemperatur 

0x000C 
Actual controller output 
heating R integer16 % Istwert ED-Stellgröße Heizen 

0x000E 
Actual controller output 
cooling R integer16 % Istwert ED-Stellgröße Kühlen 

            

0x0010 Actual flow R integer16 
1/10 
l/min Istwert Durchfluss 

0x0012 reserved R integer16     
            
0x0014 Controller operation status R unsigned8   Status Regler-Betriebsarten 
  Bit  0 :  Controller active       Regelbetrieb aktiv 

  
Bit  1 :  Temperature - self 
tuning active       

Temperatur-
Selbstoptimierung aktiv 
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Bit  2 :  Temperature - 
second setpoint active       2. Temperatur-Sollwert aktiv 

  
Bit  3 :  Suction mode active 
       

Leckstopp aktiv (Saugbetrieb) 
 

Offset Description 
Read/ 
Write Size 

Dimen-
sion Description German 

  Bit  4 :  Suction mode error     
Setting 
alarm 

Fehler Leckstopp / Betrieb 
nicht möglich 

  Bit  5 :  Manual mode active       Handbetrieb aktiv 
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
            
0x0015 Controller sensor status R unsigned8   Status Sensor-Betriebsarten 

  
Bit  0 :  Outlet temperature 
control active       

Regelung Vorlauftemperatur 
aktiv 

  
Bit  1 :  Inlet temperature 
control active       

Regelung Rücklauftemperatur 
aktiv 

  
Bit  2 :  Mould temperature 
control active       

Regelung 
Werkzeugtemperatur aktiv 

  Bit  3 :  reserved         
  Bit  4 :  reserved         
  Bit  5 :  reserved         
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
            
0x0016 Collective failure status R unsigned8   Sammelfehlermeldungen 
  Bit  0 :  Machine alarm       Maschinenalarm 
  Bit  1 :  Prozess alarm       Prozessalarm 
  Bit  2 :  Setting alarm       Alarm Einstellwerte 
  Bit  3 :  reserved         
  Bit  4 :  reserved         
  Bit  5 :  reserved         
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
            
0x0017 Failure status R unsigned8   Fehlerstatus 

  Bit  0 :  Low level of fluid     
Machine 
alarm Füllstand unterschritten 

  
Bit  1 :  Safety temperature 
limiter tripped     

Machine 
alarm 

Übertemperatursensor 
ausgelöst 

  Bit  2 :  Heater failure     
Machine 
alarm Heizungsfehler 

  
Bit  3 :  Motor protection 
tripped     

Machine 
alarm 

Motorschutzschalter 
ausgelöst 

  Bit  4 :  reserved     
Machine 
alarm   

  Bit  5 :  reserved     
Machine 
alarm   

  
Bit  6 :  Flow monitor switch 
tripped     

Machine 
alarm Durchflussstörung 

  Bit  7 :  Controller failure     
Machine 
alarm Reglerfehler 

            
0x0018 Sensor error status R unsigned8   Sensor-Fehler 
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Bit  0 :  Outlet temperature 
sensor failure     

Machine 
alarm 

Fehler 
Vorlauftemperaturfühler 

  
Bit  1 :  Inlet temperature 
sensor failure     

Machine 
alarm 

Fehler 
Rücklauftemperaturfühler 

Offset Description 
Read/ 
Write Size 

Dimen-
sion Description German 

  Bit  3 :  reserved         

  Bit  4 :  Flow sensor failure     
Machine 
alarm Fehler Durchflusssensor 

  Bit  5 :  reserved         
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
            
0x8000 Setpoint temperature R/W integer16 1/10 °C Sollwert Temperatur 

0x8002 Setpoint flow R/W integer16 
1/10 
l/min Sollwert Durchfluss 

            
0x8004 Controller operation mode R/W unsigned8   Regler-Betriebsarten 
  Bit  0 :  Controller on/off       Regler ein/aus 

  
Bit  1 :  Temperature - start 
self tuning       

Start Temperatur-
Selbstoptimierung 

  
Bit  2 :  Temperature - set 
second setpoint       

2. Temperatur-Sollwert 
setzen 

  Bit  3 :  Suction mode on/off       Leckstopp ein/aus 
  Bit  4 :  Failure reset       Fehler zurücksetzen 

  
Bit  5 :  Maintenance rate 
reset       

Wartungsintervall 
zurücksetzen 

  Bit  6 :  Stand-by on/off       Standby ein (1) / aus (0)  
  Bit  7 :  reserved         
0x8005 Controller type mode R/W unsigned8   Betriebsarten-Typen 

  
Bit  0 :  Temperature control - 
on/off       Temperaturregelung ein/aus 

  
Bit  1 :  Temperature control - 
heating only on/off       

Temperaturregelung nur 
Heizen ein/aus 

  
Bit  2 :  Temperature control - 
cooling only on/off       

Temperaturregelung nur 
Kühlen ein/aus 

  Bit  3 :  reserved         

  
Bit  4 :  Temperature control - 
start self tuning       

Temperaturregelung 
Selbstoptimierung ein/aus 

  Bit  5 :  reserved         
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
0x8006 Controller switch on/off mode R/W unsigned8   Ein-/Ausschalt-Betriebsarten 

  
Bit  0 :  Switch on with 
deaeration       Einschalten 

  Bit  1 :  reserved         
  Bit  2 :  reserved         
  Bit  3 :  reserved         
  Bit  4 :  reserved         

  
Bit  5 :  Cool down -> switch 
off       Absenken, dann ausschalten 

  Bit  6 :  reserved         

  
Bit  7 :  Cool down -> 
evacuate -> switch off       

Sicherheitsentleerung, dann 
ausschalten 
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Offset Description 
Read/ 
Write Size 

Dimen-
sion Description German 

0x8007 Controller sensor mode R/W unsigned8   Sensor-Betriebsarten 

  
Bit  0 :  Outlet temperature 
control on/off       

Vorlauftemperatur-Regelung 
ein/aus 

  
Bit  1 :  Inlet temperature 
control on/off       

Rücklauftemperatur-
Regelung ein/aus 

  
Bit  2 :  Mould temperature 
control on/off       

Werkzeugtemperatur-
Regelung ein/aus 

  Bit  3 :  reserved         
  Bit  4 :  reserved         
  Bit  5 :  reserved         
  Bit  6 :  reserved         
  Bit  7 :  reserved         
0x8008 Maximum output heating R/W integer16 % Max. ED-Stellgröße Heizen 
0x800A Maximum output cooling R/W integer16 % Max. ED-Stellgröße Kühlen 
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35 Anschluss der Device Net Schnittstelle 

 

 

35.1 DeviceNet Schnittstelle Temperiergeräte 
 

Steckverbinder am Gerät: 9 pol. D-Sub Buchse 

Belegung:   Pin 7  CAN H 

    Pin 2  CAN L 

 

Daten SPS an Gerät: Byte 0  =  0  Gerät ausschalten 

                =  1  Gerät einschalten 

    Byte 1  Sollwert Temperatur Lowbyte 

    Byte 2  Sollwert Temperatur Highbyte 

 

Daten Gerät an SPS: Byte 0  =  0  keine Störung 

                =  1  Sammelstörmeldung 

    Byte 1  Istwert Temperatur Lowbyte 

    Byte 2  Istwert Temperatur Highbyte 

Auflösung Soll- /Istwert: 0.1°C 
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mögliche Device ID: 1 bis 127; Default: 1 

mögliche Baudraten: 125, 250, 500 kBaud; Default: 125 kBaud 
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36 Anschluss der Euromap 66 Schnittstelle 
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37 Instandhaltung 

37.1 Allgemeines 
Regelmäßige Sichtkontrollen helfen außergewöhnliche Stillstandszeiten zu vermeiden.  

Derartige Kontrollen, sowie Wartungen und damit verbunden der Austausch verschlissener 
Teile sollten in regelmäßigen Abständen vorgenommen werden. 

Ersatzteile müssen mindestens den vom Hersteller festgelegten technischen Anforderungen 
entsprechen. 

Unzureichende bzw. unsachgemäße Wartung kann hohe Stillstandszeiten sowie hohe 
Reparaturkosten verursachen. 

Regelmäßige Wartung ist daher unerlässlich. 

Aufgrund unterschiedlichster Betriebsverhältnisse kann im Voraus nicht festgelegt werden, 
welche Wartungsintervalle eingehalten werden sollten.  

Unser Kundendienst kann Ihnen unter Berücksichtigung Ihrer Betriebsverhältnisse 
entsprechende Wartungsintervalle vorschlagen. 

Bei Fragen zu Wartungsarbeiten wenden Sie sich bitte an den gwk-Kundendienst. 
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38 Wartungsanleitung 

Vor allen Arbeiten am oder im Gerät 

 

Temperiergerät am Regler ausschalten Taster “AUS”! 

 

Hauptschalter auf “AUS”! 
 

Gegen Wiedereinschalten sichern! 

 

Warnschild anbringen! 

 

Gerät abkühlen! 

Restdruck im System durch kurzzeitiges Öffnen des Entleerungsventils 
A ablassen.  

Sicherstellen, dass das Aggregat drucklos ist. 
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 VORSICHT! 

  

 

Heißes Wärmeträgermedium! 

Verbrennungsgefahr!  

 Gerät abkühlen lassen!   

 

Alle Arbeiten am elektrischen Anschluss nur durch Fachkraft ausführen lassen. 

 

 Warnung! 

 

 

Gefährliche Spannung! 

Tod oder schwere Körperverletzung durch 
Stromschlag. 

 Maschine spannungsfrei schalten 

 Arbeiten an der Elektrik der Maschine und im 
Schaltschrank nur durch Elektro-Fachkraft 
durchführen lassen. 

 Maschine gegen Wiedereinschalten sichern. 

 Spannungsfreiheit prüfen. 

 

 

38.1 Wartung 
Kontrollen und Wartungsarbeiten sind von einem Sachkundigen auszuführen. 

 

38.2 Tägliche Kontrollen/Wartungsarbeiten 
Temperiergerät, Verbindungsleitungen, Verbraucher usw. auf Dichtigkeit prüfen und 
Undichtigkeiten sofort beheben. 

 

38.3 Wöchendliche Kontrollen/Wartungsarbeiten 
Pumpe auf Dichtheit prüfen 

Schmutzfänger im Kühlwasser-Vorlauf auf Verschmutzung prüfen 

Nachspeisung auf Verschmutzung prüfen 

Filter im Vorlauf auf Verschmutzung prüfen 
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38.4 Monatliche Kontrollen/Wartungsarbeiten 
Sicherheits- und Lastschütze auf Verschleiß prüfen. 

Schaltschranklüfter prüfen und reinigen. Je nach Verschmutzungsgrad die Filtermatte 
austauschen. 

Elektrische Schalteinrichtungen überprüfen, gegebenenfalls auswechseln 

Gerät von außen Reinigen.  

Nicht mit leicht entflammbaren Reinigungsmitteln auf heißen Oberflächen reinigen 

 

38.5 Halbjährliche Kontrollen/Wartungsarbeiten 
Kontrolle der elektrischen Ausrüstung wie Erdungsleitungen, fester Sitz der Anschluss- und 
Verbindungsleitungen usw. 

Sicherheitseinrichtungen (Sicherheitstemperaturbegrenzer) prüfen, gegebenenfalls neu 
einstellen.  

Wärmetauscher bei Mangelnder Kühlleistung entkalkt. (siehe Betriebsanleitung 
Wasseraufbereitung) 
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39 Entsorgung 
Demontage und Entsorgung des Gerätes 

39.1 Demontage 

Alle Arbeiten dürfen nur von Facharbeitern durchgeführt werden. 
Z.B. Elektriker, Schlosser oder ähnliche Ausbildungsberufe. 

 

Beim Trennen mit Schweißbrenner oder Flex sind Feuerlöscher in 
ausreichender Zahl bereitzustellen. 

 

 

39.1.1 Demontageanweisung 

1. Gerät abkühlen lassen. 

 

2. Gerät stillsetzen. 

 

3. Gerät entleeren.  

 Entsorgung beachten!  

4. Gerät stromlos schalten. 

 

5. Versorgungskabel abklemmen und sichern!  

6. Gegen Instandsetzen sichern.  
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Beim Trennen der Rohre ist darauf zu achten, dass sich kein Schmutz 
und keine brennbare Stoffe in der in der Nähe befinden. Es können noch 
Reste von Brennbaren Wärmeträgermedien in den Rohrleitungen 
vorhanden sein.  

Es sind dementsprechende Schutzmaßnahmen vor Ort zu treffen. 

 

39.2 Entsorgung 

Bei der Entsorgung der Wärmeträgermedien und der elektrischen 
Schalteinrichtungen sind alle örtlichen und nationalen Vorschriften zu 
beachten. 

Bei Wassergeräten ist keine besondere Vorschrift zu beachten. 

 

Die Entsorgung muss nach Abfallschlüssel und Stoffschlüssel der in dieser Betriebsanleitung 
enthaltenen Sicherheitsdatenblätter, zu den entsprechenden Stoffen, erfolgen. 

 

Für die Entsorgung dieser Abfälle ist ein spezialisiertes Entsorgungsunternehmen 
hinzuzuziehen. Von diesem erfolgt ein Entsorgungsnachweis der archiviert werden muss. 
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40 Wasseraufbereitung 
Zum Korrosionsschutz in geschlossenen und halboffenen Wassersystemen 
empfehlen wir ein geeignetes Korrosionsschutzmittel, z.B. CI 7. Durch seinen Gehalt 
an Härtestabilisatoren und Dispergatoren (diese bewirken, dass sich die im Wasser 
enthaltenen Salze nicht an den Oberflächen von Rohrleitungen, Ventilen, Pumpen 
usw. ablagern, sondern in der Schwebe bleiben) ist CI 7 auch für Systeme geeignet, 
die eine größere Frischwasserzuspeisung als normal üblich aufweisen. 

Diese Empfehlung ist unverbindlich.  

Je nach Wasserqualität kann im Einzelfall die Verwendung eines anderen 
Korrosionsschutzmittels notwendig sein. 

 

40.1 Eigenschaften 
CI 7 besitzt folgende produktspezifische Eigenschaften: 

Wirksamer Korrosionsschutz für Stahl, Kupfer und Kupferlegierungen. 

Völlig neutrales Verhalten gegenüber Kunststoffen und Dichtungen. 

Der Korrosionsschutz ist unabhängig vom Sauerstoffgehalt des Wassers (Luftzutritt / 
Sauerstoffdiffusion). 

Der Korrosionsschutz ist unabhängig vom Härtegrad des Wassers bis zu einer 
Karbonathärte von 18 °d. 

Der für einen guten Korrosionsschutz zulässige pH-Bereich beträgt 7,0 bis 8,5. 

Hydrolyse- und thermostabil (bis 200 °C). 

Nitrit-, nitrat-, phosphat-, silikat-, borat- und schwermetallfrei. 

Umweltverträglich, da rein organisch. 

Einfacher Nachweis mittels Testkit. 

 

40.2 Kenndaten 
CI 7 ist eine gelbe Flüssigkeit. 

pH-Wert: ca. 10,5 
Dichte: 1,27 kg/m3 
Schmelzpunkt: -21 °C 
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40.3 Dosierung 
Die Anwendungskonzentration beträgt 1,0 – 2,5 l/m3 bezogen auf den Systeminhalt. 
Bei halboffenen Systemen erfolgt die Dosierung von Hand oder mittels Dosierpumpe 
an einer mischungsintensiven Stelle des Systems. Bei geschlossenen Anlagen 
erfolgt die Dosierung mit Hilfe einer Einfüllpumpe. 

Da keine Abhängigkeit vom Sauerstoffgehalt des Wassers gegeben ist, ist auch 
keine Zehrung, d.h. kein Verbrauch von CI 7 festzustellen. 

Der Nachweis von CI 7 im Systemwasser erfolgt mittels Testkit. 

 

40.4 Handhabung 
Bei der Verarbeitung von CI 7 sind die auf dem Produktetikett angegebenen 
Gefahrenhinweise und Sicherheitsbestimmungen (z.B. geeignete Schutzhandschuhe 
und Schutzbrille tragen) zu beachten. 

Bei Wasserverlust und Nachfüllen durch die Nachspeisung Konzentration des 
Korrosionsschutzmittels überprüfen und ggf. nachfüllen. 

Bei unzureichender Wasserqualität empfehlen wir die Verwendung von 
gebrauchsfertigen Wärmeträgerflüssigkeiten wie z.B. CM 1. Dieses ist eine farblose 
Flüssigkeit speziell für geschlossene Wasserkreisläufe von Temperiergeräten. Es 
enthält organische Korrosionsinhibitoren mit dispergierenden Eigenschaften. 

CM 1 muss spätestens nach 12 Monaten ersetzt werden. Außerdem empfehlen wir, 
die Inhibitorkonzentration regelmäßig mittels Schnellbestimmung zu prüfen und im 
Bedarfsfall das Wärmeträgermedium vollständig oder teilweise zu ersetzen. 
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41 Erforderliche Wasserqualität 
 

An das Kühlwasser werden, je nach Art der zu kühlenden oder temperierenden Einrichtung, 
besondere Anforderungen bezüglich seiner Sauberkeit gestellt. Das geeignete Verfahren zur 
Aufbereitung und/oder Pflege des Wassers richtet sich nach 

- Verunreinigungsgrad des Wassers 

sowie 

- Art und Größe der Rückkühl- oder Temperieranlage. 

 

Verunreinigung des Wassers Verfahren 
Mechanische Verunreinigung bei 
Verwendung von Kühlturm-, Oberflächen- 
oder Tiefenwasser 

Filtrierung des Wassers über Sieb-, Kies-, 
Patronen oder Anschwemmfilter 

Zu hohe Härte Enthärtung des Wassers durch 
Ionenaustauscher 

Mäßiger Gehalt an mechanischen 
Verunreinigungen und Härte 

Impfung des Wassers mit chemischen 
Stabilisatoren und Dispergiermitteln 

Mäßiger Gehalt an chemischen 
Verunreinigungen 

Impfung des Wassers mit Passivatoren und / 
oder Hemmstoffen 

Biologische Verunreinigungen durch 
Schleimbakterien und Algen 

Impfung das Wassers mit Bioziden 

 

Um den auslegungsgerechten Betrieb einer Temperier- oder Kühlanlage gewährleisten zu 
können, sollte die Beschaffenheit des verwendeten Wassers der Tabelle auf folgender Seite 
weitestgehend entsprechen. 
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41.1 Hydrologische Daten 
Empfohlen für die Wasserqualität in Temperier- und Kühlkreisläufen 

in Anlehnung an die VDI-Richtlinie und die allgemeinen Richtlinien für Nieder- und 
Hochdruck Warmwassererzeuger mit Wandtemperaturen über 100°C 

Hydrologische 
Daten 

Einheit Temperieranlagen offene geschlossene 

  bis 100°C über 100°C Kühlsysteme Kühlsysteme 
  Oberflächenwandtemperatur   
  min. max.*) min. max.*) min. max.*) min. max.*) 
pH – Wert - 7,0 8,5 7,0 8,5 7,5 8,5 7,0 8,5 
Leitfähigkeit μS/cm 200 800 200 500  2000 200 800 
Gesamthärte mol/m

3 
0,5 1,0  0,5 0,5 3,7 0,5 1,0 

bzw. °dH 2,8 5,6  2,8 2,8 20 2,8 5,6 
Karbonathärte mol/m

3 
 0,5  0,3 0,5 1,0  0,5 

bzw. °KH  2,8  1,68 2,8 5,6  0,5 
Chloride Ionen mg/l  50  < 50  100  50 
Phosphate (als 
PO4) 

mg/l unschädlich 1,0 15,0 unschädlich 

Eisen mg/l  < 1,0  < 1,0  <1,0  < 1,0 
Mangan mg/l  0,05  0,05  0,1  0,05 
Kupfer mg/l  < 1,0  < 1,0  < 1,0  < 1,0 
Gesamtkeimzahl K/ml  <10.000  <10.000  <10.000  <10.000 
ungelöste Stoffe mg/l  0,1  < 0,1  0,1  0,1 
absetzbare Stoffe ml/l  < 1,0  < 1,0  < 1,0  < 1,0 
freie Kohlensäure mg/l  8 - 15  8 - 15  8 - 15  8 - 15 
überschüssige 
Kohlensäure 

mg/l  0  0  0  0 

*) Die Angaben für die Maximalwerte gelten ausschließlich bei Einsatz einer 
entsprechenden Kühlwasseraufbereitung! 

Bei abweichender Wasserqualität setzen Sie sich bitte mit unserer Abteilung für 
Wassertechnik in Verbindung.  

Wir empfehlen: gwk mbH 

   Friedrich-Ebert-Str. 306 - 314 

   D - 58566 Kierspe 

   Tel.: + 49 2359 / 665 - 0 

Sollte es durch abweichende Wasserqualität zu Störungen oder Beschädigungen des 
Temperier- oder Kühlgerätes kommen, können wir keine Gewährleistung übernehmen. 
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42 Ersatz- und Verschleißteile 
Notwendige Verschleißteile sind Ersatzteile, die dem dauernden Verschleiß unterliegen und 
deshalb von kürzerer Lebensdauer sind. Sie können daher nicht auf dem Weg der Garantie 
ersetzt werden. 

E / V St. Benennung Art.-Nr. 

E 1 Netzteil 400V AC / 24V DC Ausgangstrom  5A 9190526 
E 1 Filterlüfter SK 3238.124 24 V DC 9130584 
E 1 Bedieneinheit mit Touchscreen mit Eaton-Touch 3,5" 429348 
E 1 Magnetventil G 1  2/2-Wege Typ 82400  24 V DC - Ms 9360296 
E 3 Sicherungsautomat FAZ-Z32/3 9140241 
E 6 Halbleiterrelais SO867960 9121425 
E 1 Membran-Sicherheitsventil G 1/2    6 bar   Ms 3330382 
E 6 Flanschheizeinsatz 9 kW/398 V Ø60,3 / Eintauchtiefe: 335 mm 9050262 
E 1 PT-100 Fühler 230°C, 4-Leiter R  1/4 , 5000 mm Kabel 9020150 
E 1 Schmutzfänger Rg 1" Sieb 0,25 mm 3450039 
E 1 Sicherheitsthermostat ATHf-70/U 9040098 
E 1 Schmutzfänger Rg 1 1/2" Sieb 0,25 mm 3450042 
E 1 Leistungsschalter PKZM 0-6,3 9120675 
E 1 Hilfsschalter NHI-E-11-PKZO 9120853 
E 1 Leistungsschalter PKZM 0-6,3 9120675 
E 1 Hauptschalter 3-polig ITH=160 A 9150235 
E 1 Relais 55.34.9.024.5040 9120142 
E 1 Schraubfassung 94.04 9120143 
E 1 Austrittsfilter SK 3238.200 

 
9130392 

E 1 Leuchtmelder ROT Typ SL100-L-R/24 9030143 
E 1 Kreiselpumpe WP 250 400V / 50Hz; WSK; IE2 5053486 
E 1 Plattenwärmetauscher B10 x 60 Platten aus 1.4401 5080911 
E 1 KSR-Bypass-Niveauschalter Typ ABAU 9010038 
E 1 Netzteil 400V AC / 24V DC Ausgangstrom  5A 9190526 
E 1 Filterlüfter SK 3238.124 24 V DC 9130584 
E 1 Bedieneinheit mit Touchscreen mit Eaton-Touch 3,5" 429348 
E 3 Sicherungsautomat FAZ-Z32/3 9140241 
E 6 Halbleiterrelais SO867960 9121425 
E 1 Leistungsschalter PKZM 0-6,3 9120675 
E 1 Hilfsschalter NHI-E-11-PKZO 9120853 
E 1 Leistungsschalter PKZM 0-6,3 9120675 
E 1 Hauptschalter 3-polig ITH=160 A 9150235 
E 1 Relais 55.34.9.024.5040 9120142 
E 1 Schraubfassung 94.04 9120143 
E 1 Austrittsfilter SK 3238.200 

 
9130392 

E 1 Leuchtmelder ROT Typ SL100-L-R/24 9030143 
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42.1 Ersatz- und Verschleißteile 
Notwendige Verschleißteile sind Ersatzteile, die dem dauernden Verschleiß unterliegen und 
deshalb von kürzerer Lebensdauer sind. Sie können daher nicht auf dem Weg der Garantie 
ersetzt werden. 

E / V St. Benennung Art.-Nr. 

V 1 Präzisionsentlüfter G 3/8a PN 10 / 180°C 3350107 
V 1 Präzisionsentlüfter G 3/8a PN 10 / 180°C 3350107 
V 3 Leistungsschütz DILM 17-10 9121291 
V 1 Magnetventil G 1/8   2/2-Wege Typ 6013 24 V DC 9360736 
V 1 Magnetventil G 1/8   2/2-Wege Typ 6013 24 V DC 9360736 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (1/2) 21 x 26 x 2,0 3220020 
V 4 Dichtring Novapress 200 60 x 45 x 2 3230161 
V 16 Dichtung  58/ 66 x 2 mm 

 
3230137 

V 16 O-Ring  32x2  (IDxW) DIN 3771-1  EPDM 3250098 
V 2 Dichtring DIN 7603 - C (1/4) 13 x 18 x 2,0 3220024 
V 2 Dichtring Novapress Universal 30 x 24 x 2 3230175 
V 2 Dichtring Novapress Universal 34 x 25 x 2 3230171 
V 2 Dichtring DIN 7603 - C (1/4) 13 x 18 x 2,0 3220024 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (1/8) 10 x 15 x 1,5 3220033 
V 2 Dichtring DIN 7603 - C (1) 33 x 39 x 2,5 3220022 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (1) 33 x 39 x 2,5 3220022 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (1/4) 13 x 18 x 2,0 3220024 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (3/4) 27 x 32 x 2,5 3220021 
V 1 Dichtring DIN 7603 - C (1/2) 21 x 26 x 2,0 3220020 
V 1 Leistungsschütz DILM  9-10 9121290 
V 3 Leistungsschütz DILM 17-10 9121291 
V 1 Leistungsschütz DILM  9-10 9121290 

 

 

Bitte bei Bestellung unsere Serien-Nr. angeben.   

 

E - Ersatzteile 

V - Verschleißteile 
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43 Kundendienst 
Bei allen Fragen zu unseren Geräten oder Maschinen steht Ihnen unser technischer 
Kundendienst von 

Montags bis donnerstags von 7.30 bis 16.30 Uhr sowie 

Freitags von 7.30 bis 16.00 Uhr zur Verfügung. 

 

Ihre Ansprechpartner 

 Technischer Kundendienst Tel.: +49 (0) 2359 / 665 - 550 

- Herr Hilbig  

- Herr Boecker  

- Herr Berauschek  

- Herr Plewa  

 

 Reparaturen (im Hause gwk)  

- Frau Bungenberg Tel.: +49 (0) 02359 / 665 - 160 

- Frau Beer Tel.: +49 (0) 02359 / 665 - 169 
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44 Technische Daten 

Temperierkreis Zonen 1 

Temperaturbereich ºC 140 

Abschaltpunkt STB °C 142 

Wärmeträgermedium  Wasser 

Füllvolumen l 10 

Fördermenge m³/h Max. 13,8 

Förderhöhe mFls Max. 55 

Leistung Pumpenmotor kW 2,8 

Lautstärke (LpA1m) DIN 45635T1 dB(A) 75 

Heizleistung gesamt kW 54 

Stetig   X 

Stufig*  - 

Wasserkühlung   

Vorlauftemperatur °C 130 

 kW 270 

Kühlwassereintrittstemperatur ºC 15 

Erforderl. Kühlwasserdruck min/max. bar 3-4 

Erforderl. Kühlwassermenge m³/h - 

Ausdehnungsgefäß für max   

zulässiges Verbrauchervolumen l 120 (bei 140°C) 

Anschlüsse   

Umlaufmediumvorlauf UV 1 ½ Innengewinde 

Umlaufmediumrücklauf UR 1 ½ Innengewinde 

Kühlwasservorlauf KV 1 Innengewinde 

Kühlwasserrücklauf KR 1 Innengewinde 

Entleerung E ½ Innengewinde 

Elektro-Anschluß V/Hz 400 / 50 

Steuerspannung V DC 24 

Nennstrom A 84 

max. Vorsicherung A 100 

Elektr. Anschlußleistung kW 56,8 

* bei stufiger Schaltung siehe Schaltplan 
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45 Maßplan 
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46 Kreislaufschema 
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47 Schaltplan 
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47 Schaltplan 140 
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47 Schaltplan 142 
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48 Erläuterung der Bildzeichen 

 
Betriebspumpe 

 
Dampf 

 
Dampfenergie 

 
Elektroanschluss 

 
Emulsion 

 
Entleerung 

 
Entlüftung 

 
Filter 

 
Frischwasser 

 
Frostschutzthermostat 

 
Füllen, Füllöffnung 

 
Füllstand 

 
Füllventil 

 
Heizung, Heizung –Grundlast 

 
Hochdruckmanometer 

 
Hochdruckschalter 

 
Hochdrucksicherheitsbegrenzer 

 
Kältemittel 

 
Kompressor, Vakuumpumpe 

 
Kondensataustritt 

 
Kühlung 

 
Luft 

 
Magnetventil 

 
Manometer 

 
Motorventil 

 
Niederdruckmanometer 
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Niederdruckschalter 

 
Öl 

 
Öldruckmanometer 

 
Öldruckschalter 

 
Pneumatisches Stellventil 

 
Pressluftanschluss 

 
Pumpe 

 
Rauchgas 

 
Reinigungspumpe 

 
Schauglas 

 
Sicherheitsthermostat 

 
Sicherheitsventil 

 
Start 

 
Stop, Löschen 

 
Störung 

 
Strömungsüberwachung, 
Differenzdrucküberwachung 

 
Stufenschalter 

 
Temperatur, Thermometer 

 
Temperiermedium –Rücklauf 

 
Temperiermedium –Vorlauf 

 
Thermostat 

 
Überlauf 

 
Umlaufmedium –Rücklauf 

 
Umlaufmedium Vorlauf 

 
Ventilator 

 
Wasser 
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49 Wärmetauscher 
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50 Pumpe WP 250 
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51 Magnetventil 82400 
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53 Sicherheitsventil 
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55 Betriebsanleitung für Druckgeräte 
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56 Typenschild Heizbatterie 

 

Druckgeräteart: Heizbatterie Typ  Hb; 1-fach 

Fabrik / Auftrag Nr.: 25 9888-05-01 – 05-10 Baujahr: 2012 

Druckgerät Sach Nr.:282423 Zeichnung Nr.: 282465 Maßplan- Nr.   421464 

Max. zulässiger Druck (PS) 10 bar Prüfdruck:  14,3 bar 

Rauminhalt (V) 4,8 l Prüfdatum : -  

Betriebstemperatur (TS) –10°C bis + 140 °C (160°C) Zuschläge: c2= 1,0mm 

Medium Wasser  

Fluidgruppe: 2  

Konformitätsbewertung nach:  Art.3 / Abs.3 

Technisches Regelwerk:  DIN 4754 / AD 2000 

 

Vor der Anwendung des Druckgerätes ist grundsätzlich die 
nachstehende Betriebsanleitung zu beachten! 
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58 Typenschild Ausdehnungsgefäß 

 

Druckgeräteart: Ausdehnungsgefäß Typ:  Ag; 12 Liter 

Fabrik / Auftrag Nr.: 25 9888-05-01 – 05-10 Baujahr: 2012 

Druckgerät Sach Nr.:428973 Zeichnung Nr.:  428973 Maßplan- Nr.  424697 

Max. zulässiger Druck (PS) 12,0 bar Prüfdruck:  8,4 bar 

Rauminhalt (V) 12 l Prüfdatum : -  

Betriebstemperatur (TS) 0°C bis + 160°C Zuschläge: c2= 1,0mm 

Medium Wasser  

Fluidgruppe: 2  

Konformitätsbewertung nach:  Kat I / Modul H 

Technisches Regelwerk:  DIN 4754 / AD 2000 

 

Vor der Anwendung des Druckgerätes ist grundsätzlich die 
nachstehende Betriebsanleitung zu beachten! 
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60 Allgemeiner Hinweis 
Diese Betriebsanleitung bezieht sich ausschließlich auf den Auslieferungszustand von 
Druckgeräten, sowie deren Verwendung in Baugruppen und Anlagen im Sinne der DGRL 
97/23/EG.  

Diese Druckgeräte können in unvollständigen sowie in vollständige Maschinen der 
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG eingebaut sein. 

Diese Druckgeräte werden von: gwk Gesellschaft Wärme Kältetechnik mbH, Friedrich-Ebert-
Straße 306, D-58566 Kierspe, hergestellt und geliefert. 

Die Bedienung darf nur durch qualifiziertes Personal, das hierzu 
ermächtigt ist, vorgenommen werden. 

Die Nichtbeachtung der Betriebsanleitung oder eine un-sachgemäße 
Verwendung führt zum Ausschluss unserer Gewährleistung. 

 

 

60.1 Transport, Lagerung, Aufstellung und Montage 

Der Transport, die Lagerung, die Aufstellung und die Montage von 
Druckgeräten oder unvollständigen, vollständigen Maschinen sowie 
Anlagen und deren Komponenten hat so zu erfolgen, dass 
Beschädigungen, sonstige Beeinträchtigungen und Gefahren 
ausgeschlossen sind.  

Entsprechende Hebezeuge und Transportvorrichtungen sind zu 
verwenden. 

 

 

 

Vor der Montage sind Verpackungen und Verschlusskappen zu 
entfernen.  

Es ist sicherzustellen, dass Dichtflächen und Gewinde der offenen, 
ungeschützten Anschlüssen nicht beschädigt werden. 

 

Die Komponenten sind, soweit erforderlich, auf geeignetem Untergrund standsicher zu 
installieren.  

Zusätzliche Stutzenlasten an den Schnittstellen der Anschlussverrohrung sind nicht zulässig. 
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Weitere Ausrüstungsteile müssen den Forderungen der DGRL und den jeweils gültigen 
technischen Regelwerken entsprechen und für die angegebenen Betriebsbedingungen 
geeignet sein. 

Die erforderlichen Sicherheitsabstände oder notwendige Abtrennungen sind so auszuführen, 
dass es zu keiner Gefährdung oder Beschädigung der gelieferten und montierten 
Komponenten kommen kann. 

Das bedienende Personal hat auf die erforderlichen 
Sicherheitsabstände oder notwendige Abtrennungen zu achten. 

 

 

60.2 Erstinbetriebnahme  

Vor der Erstinbetriebnahme sind grundsätzlich alle notwendigen 
Dokumente zu berücksichtigen. 

 

 

60.3 Inbetriebnahme 

Eine Inbetriebnahme ist grundsätzlich, funktionstechnisch mit der im 
Zusammenhang stehende Bedienungsanleitung der Baugruppe oder 
Anlage vorzunehmen. 

Druckgeräte, unvollständige Maschinen, vollständige Maschinen sowie 
Anlagen sind nur mit dem dafür zugelassenen Medium zu betreiben. 
Die gültigen europäischen / internationalen Sicherheitsvorschriften sind 
zu beachten. 

Die Sicherheitsdatenblätter und technischen Datenblätter sind zu 
beachten. 
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61 Betrieb 
Druckgeräte dürfen nur im Rahmen der auf dem Typenschild befindlichen max. zul. 
technischen Daten betrieben werden. 

Die verwendeten Wärmeträger sind entsprechend nach ihrer max. zul. Betriebstemperatur, 
bei offenen Systemen grundsätzlich unter den angegebenen Verdampfungsdruck zu 
betreiben. Dies gilt auch für die Anwendung von Wärmeträgern in geschlossenen und 
drucküberlagerten Systemen. 

Kommen andere Wärmeträger als vertraglich bestätigt zum Einsatz, so ist für die 
Sicherstellung der Betriebsparameter eine Nachberechnung zur Eignung der Wärmeträger 
durch den Herstellers zu empfehlen. 

Es ist vom Betreiber sicherzustellen, dass die Funktionsfähigkeit und die Betriebssicherheit 
des Druckgerätes zu jedem Zeitpunkt gewährleistet ist. 

 

61.1 Wartung 

Die Wartungsintervalle hängen von den Betriebsbedingungen ab.  

Diese können daher pauschal nicht angegeben werden. 
 

Wir übernehmen keine Gewährleistung für alle Einwirkungen, die die Form und die Gestalt 
des Druckgerätes beeinträchtigen oder verändern. Dies sind z. B. korrosive und aggressive 
Medien.  

Wir übernehmen keine Gewährleistung für eine unsachgemäß ausgeführte Wartung, 
Reparatur oder Änderungsarbeiten. 

 

61.2 Inspektion 

Unter Beachtung der obengenannten Punkte empfehlen wir, wenn keine 
Vereinbarungen oder Betriebsvorschriften bestehen, die Revisionsfristen 
wie nachstehend beschrieben, anzuwenden. 
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61.3 Wiederkehrende Prüfungen  

Die Vorlage zur weiteren Bewertung, Prüfung und nachfolgender 
Abstimmung zur Betriebsgenehmigung hat deutschlandweit, sofern es 
erforderlich ist, durch eine zuständige Überwachungsstelle (ZÜS) und 
international, inner- und außereuropäisch, durch eine ansässige 
nationale Prüfstelle zu erfolgen.  

 

61.4 Prüflisten 

Höchstfristen für wiederkehrende Prüfungen. 

 

Äußere Prüfung   Innere Prüfung    Druckprüfung 

Druckgeräte  2 Jahre  5 Jahre   10 Jahre 

Rohrleitungen 5 Jahre  -    5 Jahre 
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62 Demontage und Entsorgung 

Bei der Entsorgung von gefährlichen Wärmeträgermedien der 
Fluidgruppe 1 sind grundsätzlich die nationalen und internationalen 
Vorschriften zu beachten. Betriebsmedien aus Wasser und wässrigen 
Lösungen mit  gefährlichen bzw. giftigen Inhibitoren sind hiervon nicht 
ausgeschlossen.   

Die Entsorgung hat nach dem Abfallschlüssel und Stoffschlüssel zu erfolgen. 

Bei neutralen Betriebsmedien der Fluidgruppe 2 sind bis auf die bestehenden 
gewässerschutzrechtlichen Bestimmungen keine besonderen Vorschriften zu beachten. 

Metallische Entsorgungsgegenstände inkl.  Ein- und 
Anbauten sowie alle elektrischen und elektronischen 
Schalteinrichtungen sind nach ihrer üblichen Art und Weise 
fachgerecht zu entsorgen. Hierzu sind die allgemeinen 
nationalen und internationalen gesetzlichen Bestimmungen, 
zu beachten. 

 

Alle Demontage- und Entsorgungsarbeiten sind nur durch 
fachautorisiertes Personal auszuführen.  

Bei allen Brand und explosionsgefährlichen Trennarbeiten 
sowie weitere Gefahrenpotentiale sind geeignete 
Maßnahmen zu ergreifen, die eine vorrausichtliche oder gar 
akute Gefahr grundsätzlich ausschließen! 

 

 

62.1 Demontageanweisung 

Objekt stillsetzen, stromlos schalten und bis auf Raumtemperatur 
abkühlen lassen. 

 

Objekt entleeren, Entsorgungshinweise beachten!  

Elektro- Hauptversorgung und evt. vorhandene externe 
Steuerverkabelung vom Objekt trennen und absichern!  

Sekundäre Verrohrungsanschlüsse soweit vorhanden, wie Kühlwasser, 
Nachspeisung, Pressluft, N2 usw. in gleicher Weise vom Objekt trennen. 

 

 

Objekt gegen Instandsetzung absichern.  

 

Beachten Sie! 
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